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መግቢያ 

 

Preamble 

 

የእናት ጡት ወተት ማጥባትን ማበረታትና መጠበቅ 

ሇጨቅሊና ታዲጊ ህጻናት ጤናማ እዴገት፣ የሥነ 

ምግብ ፍሊጎትና ላልች ማህበራዊ ሁኔታዎች አስፈሊጊ 

በመሆኑና የእናት ጡት ወተት ማጥባት በመጀመሪያ 

ዯረጃ ጤና አጠባበቅ ከመተግበር አንጻር አስፈሊጊ 

ገጽታ ያሇው በመሆኑ፤ 

 

WHEREAS encouragement and protection of breastfeeding 

is an important part of the health, nutrition and other social 

measures required to promote healthy growth and 

development of infants and young children; and that breast 

feeding is an important aspect of primary health care; 

 

አግባባዊ ባሌሆነ መንገዴ ጨቅሊ ህጻናትን በመመገብ 

ሂዯት ሉዯርስ የሚችሇውን የጤና ችግርና ከባዴ ሇሆኑ 

ኢንፌክሽኖች ተጋሊጭነት እንዱሁም አሊስፈሊጊና 

ተገቢ ያሌሆኑ የእናት ጡት ወተት ምትክ 

አጠቃቀምን ከግንዛቤ በማስገባት በማስፈሇጉ፤  

 

 

WHEREAS considering the vulnerability of infants and the 

potential health risks including severe infections associated 

with inappropriate feeding practices, including the 

unnecessary and improper use of baby foods; 

 

የጨቅሊ እና ታዲጊ ህጻናትን ጤንነት ከማስተዋወቅና 

ከመጠበቅ አንጻር ብሔራዊ ትኩረት  እንዱያገኝ 

በማዯረግ የህጻናት ወተት ዯህንነት፣ ጥራትና የገበያ 

አቅርቦት ሂዯት በአግባቡ መቆጣጠር እንዱቻሌ፤ 

 

WHEREAS following the national attention afforded to the 

promotion and protection of infants and child health, it is 

found essential to adequately regulate the safety, quality, and 

marketing of baby foods; 

 

በኢፌዴሪ ህገ-መንግሥት በተገሇጸው መሰረት 

የሌጆችን የመኖር መብት ሇመጠበቅና ሇማረጋገጥ፤  

 

WHEREAS it is necessary to ensure and safeguard the 

right to life of children‟s mentioned under the FDRE 

Constitution; 

 

በምግብና መዴኃኒት አስተዲዯር አዋጅ  1112/2011 

አንቀጽ 71 (2) መሠረት 

 ይህ መመሪያ ወጥቷሌ፡፡ 

NOW THEREFORE this directive is issued in accordance 

with Article71 (2) of the Food and Medicine Administration 

Proclamation 1112/2019. 



ክፍሌ-አንዴ 

ጠቅሊሊ  

 

PART -ONE 

GENERAL 

1. አጭር ርዕስ  

ይህ መመሪያ የህጻናት ምግብ ቁጥጥር መመሪያ ቁጥር 

840/2014 ተብል ሉጠቀስ ይቻሊሌ፤ 

 

1. SHORT TITLE 

This directive may be cited as “Baby Food Control Directive 

No.840/2021”. 

 

1. ትርጉም  

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነው በስተቀር 

በዚህ መመሪያ ውስጥ፡-  

 

2. DEFINITIONS 

In this Directive, unless the context otherwise  

 requires : 

 

1. “ማስታወቂያ” ማሇት ማንኛውም ስሇ ህጻናት ምግብ 

የሚገሌጽ በጽሁፍ ወይም በቃሌ፣ በምሌክት የሚገሇጽ 

ከህጻናት ምግብ ጋር በተያያዘ የሚቀርብ እንዱሁም 

በህትመቶች ሊይ የህጻናት ምግብ ሇገበያ ሇማቅረብና 

ሇማስተዋወቅ ሲባሌ የሚቀርብ ሆኖ የህፃናት ምግብ 

በሚከተለት ዘዳዎች ማስተዋወቅ ማሇትን ያካትታሌ፡- 

  

ሀ) የማስታወቂያ ማሳያ ወይም ቢሌ ቦርዴ፤ ወይም 

 

ሇ) ካታልግ፣ የዋጋ ዝርዝር ማሳያ፣ ገሊጭ ጽሁፍ፣ 

ካርዴ ወይም ላልች ሰነድችና ቁሳቁሶች ወይም ፣ 

 

ሐ) ኤግዚቢሽን ወይም በዱጂታሌ ሚዱያ ወይም 

አናልግ በመጠቀም የሚቀርቡ የማስረጫ 

ማስተዋወቂያዎች፣ ፊሌም፣ የዴምጽና የምስሌ 

1. “Advertisement” means  every form of representation of a 

baby foods that  includes, whether or not accompanied by or 

in association with spoken or written words, symbols, 

images, or elements whether in  writing or sound and 

whether or not contained or issued in a publication for the 

purpose of promoting the sale or use of a Baby food means 

፡– 

a) the display of notices, signs, or billboards; or 

b) means of catalogues, price lists, labels, cards or other 

documents or material; or 

c) the exhibition or distribution of promotional content 

through analogue or digital media including, but not limited 



መዝገብ፣ ምስሌ ወይም በማንኛውም መንገዴ 

የሚቀርብ የማስታወቂያ ማሳያ ጨምሮ፤ ወይም 

 

መ) ሬዱዮ፣ ቴላቪዥን፣ ቴላፎን ወይም ላሊ 

መገናኛዎችን በመጠቀም በአገር ውስጥ የሚቀርብ 

ማስተወቂያ፤ ወይም  

ሠ)በበይነ መረብ የሚዯረግ ማስታወቂያን ነው፡፡ 

  

 

to, cinematograph films, video recordings, audio recordings, 

images, digital storage devices stored or displayed on media 

of any form; or 

d) means of radio, television, telephone, or in any other way 

in the country, or 

e) Means of advertisement through internet. 

 

2. “የመገሌገያ ቁስ” ማሇት በዚህ መመሪያ ውስጥ 
የመመገቢያ ቁሳቁስ ተብል የተገሇጸው ማንኛውም 
ሙለ ሇሙለ ወይም የዕቃው ከፊሌ አካሌ ሆኖ 
የህጻናት ምግብን ሇማዘጋጀት፣ ሇማቆየት ወይም 
አገሌግልት ሇመስጠት የሚያገሇግሌ ነው፤ 

 

2. ”Apparatus” means the whole or any part of a utensil or 

appliance used for collecting, preparing, storing, serving, 

delivery or taking of food and is designated by this Directive 

as a feeding product; 

 

3. “ህጻን” ማሇት ሌጅ ከተወሇዯበት ጊዜ ጀምሮ እስከ 

36 ወር ያለ ሌጆችን ያጠቃሌሊሌ፣ 

 

3. “Baby” means a child from birth up to 36 months  

of birth; 

 

4. “የህጻናት ምግብ ” ማሇት ማንኛውም የጨቅሊ እና 

ታዲጊ ህጻናት ምግብ፣ ከእናት ጡት ተጨማሪ የሚሰጥ 

ማሟያ ምግብ፣ የበሰለና ወዱያው ተዘጋጅተው 

የሚቀርቡ ቴሪያፒዩቱክ ምግቦችን ይጨምራሌ፤ 

 

4. “Baby food” means  any  food  that is processes and  

suitable or represented as suitable for infants and young 

children which include infant formula, follow-up formula 

special formula, growing up formula, young child formula  

complimentary food  ready-to-use therapeutic food;  

 

5. “የምርት ስም” ማሇት አምራቹ ሇሚያመርተው 

ምርት የሚሰጠው ስያሜ ነው፤ 

5. “brand name” means a name given by the manufacturer 

to a product or range of products; 

 



6. “በጡጦ መመገብ” ማሇት ማንኛውም በፈሳሽ 

ወይም በከፊሌ ፈሳሽ በሆነ መሌኩ የተዘጋጀ ምግብን 

በጡጦ መመገብ ነው፤ 

 

6. .“Bottle feeding” means feeding liquid or semi-solid food 

from a feeding bottle; 

 

7. “የማሟያ ምግብ” ማሇት ማንኛውም ከእናት ጡት 

ወተት በተጨማሪ ሇጨቅሊ ወይም ታዲጊ ህጻናት 

ይሆናሌ ተብል የተዘጋጀና  ከስዴስት ወር ጀምሮ 

እስከ ሠሊሳ ስዴስት ወር ዴረስ ሊለ ህጻናት የሚሰጥ 

ምግብ ነው፣  

 

7. “complementary food” means any food suitable or 

represented as suitable as an addition to breast milk, 

or follow-up formula for infants from the age of 6-36 

months; 

 

8. “የፍሊጎት ግጭት” ማሇት ማንኛውም በሁሇተኛ 

ዯረጃ በግሇሰብም ሆነ በተቋም ዯረጃ ሉከሰት  የሚችሌ 

ፍሊጎትና የሙያ ነጻነትን በመጠቀም ተጽእኖ 

ሉያስከትሌ የሚችሌ ነገር ወይም ማንኛውም ተቋምም 

ሆነ ግሇሰብ በመጀመሪያ ዯረጃ የህጻናትን ፍሊጎት 

ሇመጠበቅ በሚያስችለ ሁኔታዎች ሊይ ተጽዕኖ 

ሉያስከትሌ የሚችሌ ሁኔታ ማሇት ነው፤  

 

8. “conflict of interest” means a situation where there is a  

risk that a secondary interest of an organization or 

individual could influence, or could be perceived to 

influence, the independence, objectivity of 

professional judgement, or actions regarding the 

primary interest to protect the best interest of  the 

child or undermine public trust in those individuals, 

organizations and their guidance and activities; 

 

9. “መያዣ” ማሇት ማንኛውም የህጻናት ወተትን 

በችርቻሮ ሇሽያጭ ሇማቅረብ ሲባሌ ሇማሸግ ወይም 

ሇመጠቅሇሌ የሚያገሇግሌ ነው፤ 

 

9. “container” means any form of packaging of a baby food 

baby food offered for sale as a retail unit, including 

wrappers; 

 

10. “ተዘዋዋሪ ማስታወቂያ” ማሇት አንዴን ተጠቃሚ 

ዓሊማ በማዴረግ  ማንኛውም የምርት እና  

10. “cross-promotion” also called brand crossover promotion 

or brand stretching is a form of marketing promotion where 

customers of one product or service are targeted with 



የአገሌግልት ወይም ተዛማጅ ነገሮች ወይም የገበያ 

ማስታወቂያ ማሇት ነው፡፡ ይህም ማሸጊያን፣ የምርት 

ስምን፣ ተመሳሳይ የሆኑ የምርት ስያሜዎችን ሇላልች 

ምርቶች ማውጣትን የሚጨምር ሲሆን በማሸጊያ ሊይ 

የሚገሇጹ ምስልችን፣ መግሇጫዎችን ጽሁፎችን፣ 

በተሇያዩ ቀሇማት የሚገሇጹ ምሌክቶችን ያጠቃሌሊሌ፤  

 

promotion of a related product. This can include packaging, 

branding, shelving, and labeling of a product to closely 

resemble that of another (brand extension) and includes  the 

use of similar brand names, packaging designs, labels, text, 

images, color schemes, symbols or slogans or other means 

for the purpose of promoting a product; 

 

11. “የመመገቢያ ቁስ” ማሇት ማንኛውም ጨቅሊና 

ታዲጊ ህጻናትን ሇመመገብ ሲባሌ አገሌግልት ሊይ 

የሚውሌ  ጡጦ፣ የጡጦ ጫፍ እና የእንጀራ እናት 

ጡጦን ይጨምራሌ፤  

 

11. “Feeding product” means a device used to feed baby 

foods to infants and young children including feeding 

bottles, teats and dummy.  

 

12. “የመመገቢያ ጡጦ” ማሇት ማንኛውም ጨቅሊና 

ታዲጊ ህጻናትን ፈሳሽ የሆኑ ምግቦችን ሇመመገብ 

ማያያዣ በመጠቀም የጡጦ ጫፍ የተገጠመሇት 

መመገቢያ  ነው፤ 

12. “feeding bottle” means a device represented to be used to 

feed liquids to infants and young children, composed of a 

teat and a receptacle to hold the liquid; 

 

13. “የጤና እንክብካቤ ሥርዓት” ማሇት ማንኛውም 

የመንግስት፣ መንግስታዊ ያሌሆነ  ወይም የግሌ ወይም 

በቀጥታም ሆነ በተዘዋዋሪ የጤና አገሌግልት የሚሰጥና 

በህጻናት ጤና አጠባበቅ፣ በነፍሰጡር እና አጥቢ 

እናቶች እና ታዲጊ ህጻናት ጨምሮ በዘርፉ ምርምርን፣ 

የጤና አገሌግልት ትምህርትን ወይም ላልች 

ተመሳሳይ ስራዎችን በመስራት ከህጻናት ምግብ ጋር 

በተያያዘ በነጻም ሆነ በክፍያ አገሌግልቶችን የሚሰጥ 

ማሇት ነው፤   

 

13. “Health care system” means governmental, 

nongovernmental, or private institutions or organisations 

engaged,health service  directly or indirectly, in childcare or 

health care for pregnant and lactating women, mothers, 

infants, young children, including conducting research, 

medical education, or any other services whether paid or 

unpaid, in relation to baby foods; 

 

14. “የጤና ሰራተኛ” ማሇት ማንኛውም በጤና 14. “Health worker” means a person working in a 



አገሌግልት መስጫ ተቋም ውስጥ የሚሰራ ባሇሙያም 

ሆነ ባሇሙያ ያሌሆነ ሰራተኛ ሲሆን የበጎ ፈቃዴ 

ሰራተኛን ይጨምራሌ፤   

 

component of such a health care system, whether 

professional or non-professional, whether for compensation 

or as a volunteer; 

 

15. “ጨቅሊ ህጻን” ማሇት ከውሌዯት እስከ 12 ወር ያሇ 

ህጻን ማሇት ነው፤  

 

15. “infant” means a child from birth up to the age of 12 

months; 

 

16. “ግብይት” የህጻናት ምግብ እና የመመገቢያ 

ምርቶችን የህዝብ ግንኙነትና የመረጃ አገሌግልቶችን 

ጨምሮ ማስተዋወቅ፣ ማሰራጨት፣ እና መሸጥ  ማሇት 

ነው፤ 

 

16. “marketing” means promoting, distributing, selling, or 

advertising a baby food and feeding products including baby 

food and feeding products public relations and information 

services; 

 

17. “ንጥረ ነገር” ማሇት ማንኛውም በምግብ አመራረት 

ወይም ዝግጅት ሂዯት አገሌግልት ሊይ የሚውሌና 

በመጨረሻ ምርቱ ውስጥ የሚገኝ ሇሰውነት ጠቃሚ 

የሆነ ነገር ማሇት ነው፤   

 

17. “nutrition claim” means any representation that states, 

suggests or implies that a baby food has particular 

nutritional properties including, but not limited to, the 

energy value and to the content of protein, fats, 

carbohydrates, sugars, as well as the content of vitamins and 

minerals, or any other nutrients.  

 

18. “ማስተዋወቅ” ማሇት በቀጥታም ሆነ በተዘዋዋሪ 

ሰዎች የህጻናት ምግብ እና የህጻናት ምግብ መመገቢያ 

ቁሳቁሶችን እንዱገዙ ማነሳሳት ማሇት ነው፤ 

18. “promotion” means  any method  directly or indirectly 

encouraging a person to purchase or use a baby food and 

feeding products ; 

 

19. “ናሙና” ማሇት የተወሰነ መጠን ያሇው  የህጻናት 

ምግብ ምርትን ሇህጻናት ቤተሰብ ወይም ህጻናትን 

ሇሚንከባከቡ በቀጥታም ሆነ በተዘዋዋሪ ያሇክፍያ 

19. “sample” means a quantity of a baby food product 

presented for registration or laboratory test; or provided 

without cost for the purposes of providing them to parents or 



መስጠት ማሇት ነው፤  

 

caregivers, directly or indirectly ; 

 

20. “ሰፖንሰርሽፕ” ማሇት አንዴ ሰው ወይም ግሩፕ 

ወይም የግሌም ሆነ የመንግስት ተቋም በቁስም ሆነ 

በፋይናንስ ወይም በላሊ ዋጋ ባሇው ነገር ዴጋፍ 

ማዴረግ ነው፤ 

 

20. “Sponsorship” means any financial or in-kind or with 

something worthwhile assistance to a person or a group of 

persons or an entity, whether public or private; 

 

21. “አቅርቦት” ማሇት በሽያጭም ሆነ በላሊ መንገዴ 

ሇአንዴ ሰው በዚህ መመሪያ ቁጥጥር የሚዯረግበትን 

ነገር መስጠት ሲሆን ሇማካከሻ የሚሰጥ ስጦታን 

አይጨምርም፤  

 

21. “supply” means to provide to another person whether by 

means of sale or otherwise and whether or not for 

compensation of any sort; 

 

22. “የጡጦ ጫፍ” ማሇት ህጻንን ፈሳሽ ነገር ሇመመገብ 

በጡጦ ሊይ አብሮ የሚገጠም ህጻኑ ፈሳሽ ነገር 

እንዱስብ ሇማዴረግ የሚረዲ የጡት ጫፍ መሳይ ነገር 

ነው፤ 

 

22. “Teat” means the part of a feeding bottle from which the 

baby sucks liquid and is also referred to as a nipple; 

 

23. “ቴራፔቲክ ምግብ” ማሇት ሇሌጆች በተሇይ በምግብ 

ዕጥረት ሇተጎደ እንዯ ዓሌሚ ምግብ፣ እንዯማሟያ ያሇ 

ምግብ ማሇት ነው፤ 

 

23. Therapeutic food: - means foods designed for specific, 

usually nutritional, therapeutic purposes as a form of dietary 

supplement for children; 

 

24. “ታዲጊ ህጻን” ማሇት እዴሜው ከ12 እስከ 36 ወር 

ያሇ ህጻን ማሇት ነው፤ 

 

24. “young child” means a child from the age of 12 to 36 

months; 

 

25. “የታዲጊ ህጻን ምግብ” ማሇት  ማንኛውም 
በፋብሪካ ዯረጃ ከእንስሳት ወይም ከእጽዋት ውጤት 
የተዘጋጀ ወተት ወይም ከወተት ጋር ተመሳሳይነት 
ያሇው ምርት ሆኖ ከ12 ወር በሊይ ሊለ ታዲጊ ህጻናት 
የሚያስፈሌጋቸውን የንጥረምግብ ይዘት የሚያሟሊ 

25. “Young child formula” means an industrially formulated 

milk or milk-like product of animal or vegetable origin that is 

marketed or otherwise represented as suitable for feeding 



ምርት ሆኖ ሇገበያ የቀረበ ማሇት ነው፡፡ በተጨማሪ 
የታዲጊ ህጻናት ወተትን፣ የተቀናበረ ወተትን ወይም 
ሇታዲጊ ህጻናት በፈሳሽ መሌክ የተዘጋጀ ምርትን 
ይጨምራሌ፤ 
 

young children from 12 months of age.  It is also referred to 

as “growing-up milk”, “formulated milk”, “toddler milk”, or 

drink/product for young children”; 

 

26. “ሰው” ማሇት የተፈጥሮ ሰው ወይም በህግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ነው፤ 

 

26. “Person” means a natural and juridical person; 

 

27. “አዋጅ” ማሇት የምግብ እና መዴኃኒት አስተዲዯር 

አዋጅ ቁጥር 1112/2011፤ 

 

27. “Proclamation” means Food and Drug Administration 

Proclamation No.1112/2019; 

 

28. “ባሇስሌጣን” ማሇት የኢትዮጵያ ምግብና 

መዴኃኒት ባሇስሌጣን ነው፤ 

 

28. “Authority” means Ethiopian Food and Drug Authority; 

 

29. ማንኛውም በወንዴ ጾታ የተገሇፀው የሴትንም ጾታ 

ይጨምራሌ፡፡ 

 

 

29. Any expression in the masculine gender includes the 

feminine 

30. በአዋጁ ትርጉም የተሰጣቸው ቃሊትና  

 
ሃረጋት ሇዚህ መመሪያ ተፈጻሚ ይሆናለ፡፡ 

 

30. The words and phrases defined in the proclamation shall 

apply to this Directive. 

 

3. የተፈጻሚነት ወሰን  
ይህ መመሪያ በማንኛውም በአገር ውስጥ ሇሚመረቱ 

ወይም ከውጭ ወዯ ሀገር ውስጥ በሚገቡ እና ከሀገር 

ውስጥ ወዯ ውጭ በሚሊኩ  የህጻናት ምግብ  ምርቶች 

ሊይ ተፈጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

3. Scope of Application 

This Directive shall be applicable on all manufactured locally, 

imported and exported baby foods. 

ክፍሌ-ሁሇት 

የህጻናት ምግብ ምዝገባ 

PART -TWO 

REGISTRATION OF BABY FOOD 

 



4. ጠቅሊሊ   
1) በዚህ መመሪያ መሠረት ማንኛውም የህጻናት 

ምግብ ምርት አስቀዴሞ በባሇስሌጣኑ ሉመዘገብ 

ይገባሌ፡፡ 

2) ማንኛውም የህፃናት ምግብ ሇማስመዝገብ 

የሚችሇው የምርቱ ባሇመብቱ ወይም 

በባሇመብቱ የተወከሇ ማንኛውም ሰው ይሆናሌ፡፡ 

 

3) ማንኛውም የህጻናት ወተት ምርት የምዝገባ 

ሰርተፊኬት የሚያገሇግሇው ሇአምስት ዓመት 

ነው፡፡ 

 

4. General  

1 Any baby food regulated under this directive shall be 

registered first by the Authority. 

2 Any baby food shall be registered by the person who 

ownes the products or by any person represented by 

the owner. 

3 Any baby food registration certificate valid for five 

years.  

 

5. የሰርተፊኬቱ ይዘት 
የህፃናት ምግብ የምዝገባ ሰርተፍኬት የሚከተለትን 

ነገሮች ያካተተ ነው፤ 

1) የምርቱ ስም፤ 

2) የምርቱ አጠቃሊይ ይዘት፤ 

3) የወሌ ስም ፤ 

4) የምርት ዘርፍ፤ 

5) ድዜጅ ፎርም/የምርቱ ዝግጅት፤   

6) የማሸጊያው ይዘት ፤ 

7) የማሸጊያው ዓይነት፤ 

8) የንጥረ ነገሮች ዝርዝር፤ 

9) የምርት ንጥረ ምግብ ይዘት፤ 

10)  የጠቀሜታ ጊዜ፤  

11)  የአምራች ስምና አዴራሻ፤ 

5. Certificate content  

The registeration of baby food certificate contained the 

following; 

1) Product name; 

2) General appearance of the product; 

3) Generic name; 

4) Product category; 

5) Dosage form; 

6) Pack size; 

7) Types of packaging material, 

8) Ingiredent list; 

9) Nutritional fact; 

10) Shelf life; 

11) Name and address of  manufacturer; 



12)  የወኪሌ ወይም አስመጪ ስምና አዴራሻ፤ 

13)  ፈቃደ የተመዘገበበት ባሇሙያ ስም ፤ 

14)  ሰርተፊኬቱ የሚያገሇግሌበት ጊዜ ገዯብ፤ 

15)  የምዝገባ ዓይነት ፤ 

16)  ሰርተፊኬቱ የተሰጠበት ቀንና የምዝገባ  ቁጥር 

፡፡ 

 

 

12) Name and address of agent or importer; 

13) Name and address of license holder; 

14) validity date of  the certificate; 

15) Type of registration; and 

16) Date issue and reference number of the certificate. 

 

6. አስተዲዯር ነክ መረጃዎች  
1. ሇምዝገባ የሚቀርብ ማመሌከቻ  

ሀ) ሇማንኛውም በዚህ መመሪያ መሰረት ሇሚመዘገብ 

የተሇያየ ምርት ወይም ተመሳሳይ ምርት ሆኖ 

በተሇያየ ቦታ የሚመረት ምርትን ሇማስመዝገብ 

የምዝገባ ጥያቄ ማመሌከቻ ቅጽ ተሞሌቶ መቅረብ 

ይኖርበታሌ፡፡ ሇምዝገባ የሚቀርበው ጥያቄ 

የማመሌከቻ ቅጽ የሚቀርበው በባሇስሌጣኑ የመረጃ 

መረብ በኩሌ ይሆናሌ፤   

 

ሇ) አንዴ አመሌካች የስምምነት ሰነዴ ሇማስመዝገብ 

ካቀዯው ምርት ትክክሇኛ የምርት ናሙና ጋር 

የመጀመሪያ እና ሁሇተኛ ማሸጊያ እና የገሇጭ 

ጽሁፍ መረጃዎች በሶፍት እና/ወይም በሀርዴ ኮፒ 

የምዝገባ ፋይሌ መቅረብ አሇበት፤ 

 

 

ሐ) ባሇስሌጣኑ በምዝገባ ሂዯት ተጨማሪ ማብራሪያ 

ካስፈሇገው ተጨማሪ መረጃ ወይም ናሙና መጠየቅ 

6. Administrative documents 

1) Application for registration 

a) A dully filled separate registration application shall be 

required for every product type and products with 

different ingredients or same products manufactured at 

different manufacturing sites. Application for the 

registration of products shall be submitted via the 

Authority‟s set registration platform.   

b) An applicant shall submit agency agreement, actual 

sample of the proposed product, the primary and 

secondary packaging materials and labeling 

information together with the hard and/or electronic 

copy of registration file. 

 

c) The Authority may require additional information or 

samples for clarification during evaluation of the 



ይችሊሌ፤ 

መ) አመሌካቹ ማመሇከቻውን አስገብቶ ከሊይ በፊዯሌ 

(ሀ) እስከ (ሐ) የተገሇጹትን በስዴስት ወራት ጊዜ 

ውስጥ ካሊቀረበ ወይም መረጃው እየተገመገመ 

ሇሦስት ጊዜ ተጠይቆ መስፈርቱ ሳያሟሊ ከቀረ 

የምዝገባ ሂዯቱ ይቋረጣሌ፤ 

 

ሠ) ከሊይ በፊዯሌ 1(ሐ) የምዝገባ ሂዯቱ የተቋረጠበት 

አመሌካች እንዯገና እንዯ አዱስ አመሌካች 

ማመሌከት ይችሊሌ፤ 

ረ)ሁለም የምዝገባ ማመሌከቻዎች በእንግሉዝኛ ወይም 

በአማርኛ መጻፍ ይኖርባቸዋሌ፤ አባሪ የሚሆኑ 

በላሊ ቋንቋ የተዘጋጁ ሰርተፊኬቶች በተረጋገጠ 

ትርጉም ቅጂ ሉቀርቡ ይገባሌ፤  

ሰ) ቅባቱ ካሊዩ ሊይ የተነሳሇትን፣ የቅባት መጠኑ 
አነስተኛ የሆነን፣ ወይም ማንኛውም ሰው ሉጠጣው 
የሚችሌ (standard milk) በደቄትም ሆነ በፈሳሽ 
መሌክ የተዘጋጀን ወተት ሇጨቅሊ ህጻናት በሚሆን 
መሌኩ ሇሽያጭ ሇማቅረብ በማንኛውም አምራች 
ወይም አከፋፋይ ሇምዝገባ የሚቀርብ ጥያቄ 
ተቀባይነት አይኖረውም፤ 

 

 

2. ሇምዝገባ የሚያስፈሌጉ ሰርተፊኬቶች  

ሀ) ሇምርት ምዝገባ ጥያቄ ስቀርብ አመሌካቹ 
የምርቱን የመሌካም አመራረት ስርዓት (GMP) 

product. 

d)  If the applicant fails to submit written responses for 

the information required under sub-article 1 (a)- (c) of 

this article within six months, or if the queries have 

been reissued for the third time and the applicant 

provided unsatisfactory responses, the application 

shall be deemed to be withdrawn. 

e)  An applicant whose application is considered 

withdrawn in accordance with subarticle 1(c) of this 

article may lodge new registration application. 

f) The entire registration file shall be submitted in 

English or Amharic. Where original certificate are in 

other languages, copies shall be presented together 

with authenticated translation. 

g) No application shall be accepted for registration if a 

manufacturer or distributor offers for sale skimmed, 

condensed, law fat or standard milk  

in powder or liquid form for infant formula. 

 

 

 

2) Required certificates 

a) In order to acquire a registration certificate, an applicant 

shall submit Good Manufacturing Practice (GMP) and 



መተግበሩን የሚገሌጽ ሰርተፊኬት እና የምርት 
ችግር ትንተና ወሳኝ የቁጥጥር አሰራር (HACCP) 
ወይም የምግብ ዯህንነት ማኔጅመንት ሲስተም 
እና ምርቱ በአምራቹ ሀገር በነጻነት የሚሸጥ 
መሆኑን የሚገሌጽ የሽያጭ የምስክር ወረቀት 
(FSC) ማቅረብ አሇበት፤  

ሇ) እንዯ አስፈሊጊነቱ በዓሇም አቀፍ ዯረጃ ተቀባይነት 
ያሇው ሰርተፊኬት ወይም የጥራት አስተዲዯር 
ስርዓት ሰርተፊኬት እንዯ የመሌካም አመራረት 
ስርዓት ሰርተፊኬት (GMP) እና የምርት ችግር 
ትንተና ወሳኝ የቁጥጥር አሰራር (HACCP) 
ሉቆጠር ይችሊሌ፤ 

ሐ) በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ (ሀ) የሚቀርብ 

እውቅና ባሇው አካሌ የተሰጠ ሰርተፊኬት ዋናው 

ሰርተፊኬት ወይም ቅጂ/ኮፒ ከሆነ ዴግሞ ቀን 

የተጠቀሰበትና በኢትዮጵያ ኤምባሲ የተረጋገጠ 

ሉሆን ይገባሌ፤ 

 

መ) በዚህ አንቀጽ (ሀ እና ሐ) የተጠቀሰው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ እውቅና ባሇው አካሌ የተሰጠ 

የሽያጭ የምስክር ወረቀት ሰርተፊኬት (FSC) 

ዋናው ሆኖ በኢትዮጵያ ኤምባሲ የተረጋገጠ ሉሆን 

ይገባሌ፤  

 

ሠ) ሇምዝገባ የሚቀርበው ምርት ከእንስሳት ተዋጽኦ 
የተመረተ እና በውስጡ ጀሊቲን፣ ማግኒዚየም 
ሰትራት፣ ሊክቶዝ ወዘተ) (gelatin, magnesium 
stearate, lactose etc).ከሆነ የ BSE/TSE 
(Bovine Spongiform 
Encephalopathy/Transmissible Spongiform 
Encephalopathies) ነጻ ሰርተፊኬት በአባሪነት 
መቅረብ አሇበት፤ 

 

Hazard Analysis Critical Control Point (HACCP) or 

FSMS, and free sale certificate. 

 

 

b) In appropriate circumstances, internationally accepted 

certification or certificate of Food Safety Management 

System (FSMS) may be accepted in lieu of GMP and 

HACCP. 

c)  The certificates given by competent authority presented 

under sub-article (a) of this article shall be dated, valid, 

and original or copy of the original authenticated by 

Ethiopian Embassy. 

d) Notwithstanding what is provided under sub-article (a 

and c) of this article, a free sale certificate given by 

competent Authority shall be original and authenticated 

by Ethiopian Embassy. 

 

e) A certificate indicating the product is free from Bovine 

Spongiform Encephalopathy Transmissible Spongiform 

Encephalopathy (BSE/TSE) shall be presented , if the raw 

material is from animal source and contains (gelatin, 

magnesium stearate, lactose etc). 

 



ረ)የአገር ውስጥ አምራች ከሆነ በወቅቱ የተዯረገ 

የኢንስፔክሽን ሪፖርትና የብቃት ማረጋገጫ 

መቅረብ አሇበት፡  

 

 

f) In the case of local manufacturer COC and current audit 

inspection report is required. 

 

7. ቴክኒካሌ ሰነድች  

1) የምርት ቅንብር፣ የማምረትና ማሸግ ሂዯት 

  

ሀ) የምርት ምዝገባ ማመሌከቻው የምርት  የጥራትና 

መጠን ይዘት መግሇጫና ምርቱን ሇማምረት 

አገሌግልት ሊይ የዋሇ ጥሬ ዕቃ፣ ጭማሪዎች እና 

መገኛዎችን አባሪ ያዯረገ መሆን አሇበት፤  

 
ሇ) አመሌካቹ በተጨማሪ የምርት አመራረትና 
አስተሻሸግ ሂዯቶችን የሚገሌጽ መረጃ በተጨማሪ፡- 
 

1. ስሇ ጥሬ ዕቃዎችም ሆነ ማሸጊያዎች የሚገሌጽ 

ማብራሪያ  

2. የአመራረት ሂዯት መግሇጫ እና ማብራሪያ 

የምርት ሂዯት ዝግጅት፣ የምርት ጥሬ ዕቃ የጥራትና 

መጠን ይዘት፣ የምርት ቅንብር፣ በምርት ሂዯት 

ወቅት ትኩረት የሚሰጥባቸው የአመራረት ሂዯቶች 

እና የአመራትና የአስተሸሸግ መመሪያዎች፤ 

3. በእያንዲንደ የምርት ሂዯት ወቅት የሚተገበር 

የውስጥ ጥራት ቁጥጥር አሰራር ሂዯትና አተገባበር 

መግሇጫ፤ እና 

4. ያሇቀሇት ምርት ናሙና የባች ምርት ምዝገባ 

7. Technical documents 

1) Formulation, manufacturing and packaging 

procedure 

a) Registration application shall be accompanied with 

qualitative and quantitative compositions data including 

names of all ingredients, additive, and its official reference. 

 

b)  The applicant shall also submit data on manufacturing 

and packaging procedure, including 

 

1. specifications for all ingredients and packaging 

materials; 

2. flow chart and detailed description of the method of 

preparation mentioning the quality and quantity of the 

starting materials used, manufacturing formulae, 

critical process steps and manufacturing conditions, 

processing and packaging instructions; 

3. In-process quality control procedure and specification 

at each stage of manufacturing process and; 



ሪኮርዴ፤ 

2) የምርት ምርመራ ሂዯት መረጃ እና ያሇቀሇት 

ምርት መግሇጫ 

አመሌካቹ ሇምርት ምዝገባ ሂዯት ከምዝገባ 

ማመሌከቻው ጋር ከዚህ በታች የተገሇጹ መረጃዎችን 

አባሪ በማዴረግ ማቅረብ ይኖርበታሌ፡- 

ሀ) ያሇቀሇት ምርት መግሇጫ የምርመራ ዓይነቶችና 

የምርት ዯረጃ መስፈርት ወይም ተቀባይነት ያሇው 

ምርት ምርመራ ዯረጃ ሆኖ የሚቀርበው መግሇጫ 

ሉኖረው ይገባሌ፤ 

 

ሇ) የሚቀርበው መግሇጫ  ከምርት ዯህንነትና ጥራት 

ጋር የተያያዘ የፊዚኮ ኬሚካሌና ማይክሮባዮልጂካሌ 

ምርመራ መረጃዎች የያዘ መሆን አሇበት፤  

 

ሐ) ሂዯቶችን ያካተተ ዝርዝር የምርመራ መንገድች፣ 

አናሉቲካ መሳሪያዎች እና ተቀባይነት ያሊቸው 

መመመዘኛዎች/ መስፈርቶች፤ 

 

መ) አስፈሊጊ ሆኖ ሲገኝ ባሇስሌጣኑ ወዯ ሀገር ውስጥ 

ምርቱ ሲገባ ናሙና በመውሰዴ ምርመራ ሉያዯርግ 

ይችሊሌ፤ 

 

ሠ) ሇገበያ በሚቀርብ መሌኩ የተዘጋጀ ያሇቀሇት 

ምርትን እውቅና ባሇው ሊቦራቶሪ ሇተከታታይ ሦስት 

ጊዜ ናሙና ተወሰድ ተመርምሮ የተሰራ የምርመራ 

ሰርተፊኬት፤ 

 

4. sample product completed batch-manufacturing record 

(BMR); 

2) Data on method of analysis and specification of the 

finished product 

The applicant shall provide the following documents along 

with the registration file: 

 

a) Specification of the finished product including test 

parameter and acceptable limits or reference standard for 

test parameters.  

 

b) The specification shall include physicochemical and 

microbiological test assay of ingredients of concern with 

safety and quality of the product; 

 

c) Details of test method including procedures,  

analytical instruments and acceptance criteria; 

 

 

d) The authority will conduct test consignment whenever 

required. 

 

e) Certificate of analysis in accredited laboratory of the 



ረ) ቁጥጥር የሚዯረግበት ምርት ተመዝግቦ በአገር 

ውስጥ ሇገበያ እንዱቀርብ የምርቱ የጥራት ምርመራ 

ውጤት በአገር አቀፍ ዯረጃ የወጣ መስፈርትን 

ማሟሊት አሇበት፤ 

 

ሰ) የአገር ውስጥ ዯረጃ በማይኖርበት ጊዜ በዓሇም 

አቀፍ ዯረጃ ተቀባይነት ያሇውን የኮዳክስ ዯረጃን 

ወይም ላልች ተቀባይነት ያሊቸውን መስፈርት 

ማሟሊት አሇበት፤   

 

 

 

3) የምርት የቆይታ ጊዜ ጥናት እና ምርቱ 

አገሌግልት ሊይ የሚውሌበትን ጊዜ ስሇመወሰን  

አመሌካቹ የምርት የቆይታ ጊዜ ጥናት በፈጣን ጊዜ 

የተጠናና በመዯበኛ የምርት ቆይታ ጊዜ የተጠና 

ፕሮቶኮሌ ማቅረብ ያሇበት ሲሆን የሚቀርበው  

ፕሮቶኮሌ የሚከተለትን ማካተት ይኖርበታሌ፡- 

  

 ሀ) የምርቱ የንግዴ ወይም የጽንስ ስያሜ፣ እንዯ 
አስፈሊጊነቱ፤ 
 
   ሇ) የምርመራ ሂዯቱ የኢትዮጵያ የአየር ጸባይ 
ሁኔታና የንፍቀ ክበብ መገኛ ዞን 4a ትኩረት ያዯረገ 
መሆን አሇበት (30±2ºC/65±5%RH ሇመዯበኛ 
የምርት ቆይታ ጊዜ ጥናት እና 40±2ºC/75±5%RH 
በፈጣን ጊዜ ሇተጠና ጥናት)፤ 

 
ሐ) የምርት የቆይታ ጊዜ ጥናት ሪፖርት በፈጣን 

ጊዜ ሇሚጠና ጥናት ቢያንስ 6 ወር እና ሇመዯበኛ 

የምርት ቆይታ ጊዜ ጥናት 12 ወራት ሆኖ 

finished product at least for three consecutive commercial 

size batches. 

f) A regulated product quality analysis result shall comply 

with the Ethiopian standard  

g) In the absence of national standard Codex Alimentarious 

Standard or other relevant regional or international 

requirements accepted by the authority shall be acceptable  

 

 

 

3) Stability study report and shelf life assignment 

The applicant shall present relevant stability study report 

for both accelerated and real time based on the protocol. 

The protocol shall indicate: 

 

a) Brand or generic name of the product, if applicable; 

b)  The test condition shall mimic Ethiopian climatic 

conditions of zone 4a(30±2ºC/65±5%RH for real time 

and 40±2ºC/75±5%RH for accelerated stability). 

 

c) Stability study report for at least 6 months of accelerated 

and 12 months of real time (actual storage condition) and 

if the company claims for shelf life of more than 12 



ካምፓኒው ምርቱ ከ12 ወራት በሊይ የምርት ቆይታ 

ጊዜ እንዯሚኖረው ካሳወቀ በፈጣን ጊዜ ሇሚጠና 

ጥናት ቢያንስ 6 ወር እና ሇመዯበኛ የምርት ቆይታ 

ጊዜ ጥናት 12 ወራት የተከናወነ ከሆነ ሇዚሁ 

ማብራሪያና ከመተማመኛ ዯብዲቤ ጋር አባሪ 

በማዴረግ ማቅረብ አሇበት፤ 

 
መ) የምርመራ ሂዯቱ ሇመጀመሪያ አንዴ ዓመት 
በየሦስት ወሩ ሆኖ ሇሁሇተኛው ዓመት ዯግሞ 
በየስዴስት ወሩ እየተሰራ በቀጣይ የምርቱ የጠቀሜታ 
ጊዜ ሉቆይ እስከሚችሌበት ጊዜ ዴረስ በየዓመቱ 
መሰራት አሇበት፤ የጥናት መረጃ ወይም ሪፖርት ሇ6 
ወራት የተያዘ መሆን አሇበት በፈጣንና በመዯበኛ 
የቆይታ ጊዜ ሇሚጠና የምርት የቆይታ ጊዜ ጥናት፤   
 
 
 
ሠ) ቢያንስ ሦስት ባች እና የባቹ ዓይነት ቢያስ 

ሁሇት የምርት ይዘት ያሇው፤ 

 

ረ) የተመረተበት ቀን 

ሰ) ጥናቱ የተጠናት የማሸጊያ ዓይነትና ኬሚካሊዊ 

ባህሪው፤ 

 

ሸ) ምርቱ የተመረተበት የእያንዲንደ ጥሬዕቃ 

የመጠን ዝርዝር፣ ኬሚካሊዊ ባህሪ እና 

ትንታኔያዊ ዘዳዎች፤ 

ቀ) የመጀመሪያና ሁለም በተከታታይ የተሰሩ 

ኬሚካሌ፣ ፊዚካሌ እና ማይክሮባዮልጂካሌ 

የምርመራ ውጤቶች፤ ይህም ሇመጀመሪያ 

አንዴ ዓመት በየሦስት ወሩ ሇሁሇተኛው ዓመት 

months, while performing accelerated stability study for 6 

months and a real time stability study for 12 months, they 

need to provide a justification with a commitment letter. 

 

 

d)  The frequency of the test should be every 3 months in 

the first year, every six months in the second year and 

then annually until the end of shelf life. Data for 

accelerated stability testing shall be at least for six 

months and real time 

 

 

e)  Minimum of three batches and the batch type of at least 

two production sizes; 

f)  Manufacturing date; 

g)  Type and chemical nature of the packaging materials 

within which the study is conducted; 

h)  Analytical methods that will quantitatively measure the 

characteristic and chemical properties of each ingredients 

of product; 

i)  Initial and all subsequent results of chemical, physical 

and microbiological test results. The frequency of testing 

shall be every 3-month including the initial for the first 



ዯግሞ በየስዴስት ወሩ እየተሰራ በቀጣይ 

የምርቱ የጠቀሜታ ጊዜ ሉቆይ እስከሚችሌበት 

ጊዜ ዴረስ በየዓመቱ የተሰራ መሆን አሇበት፤ 

እና 

በ) ከተገኘ ውጤት በመነሳት የጥናት ውጤት 

ማጠቃሇያ እና ምርቱ እንዳት ሉከማች 

እንዯሚገባ የሚገሌጹ ምክሮች፡፡   

 

year and every 6-month for the second year and every 

year thereafter, until the shelf life is determined; and 

 

j)  Summary of the study and storage recommendations 

based on the data generated. 

 

8. የምርት ሂዯታቸው የተጠናቀቀ ምርቶች 

አስተሸሸግና ገሊጭ ጽሁፍ መስፈርት  

ሀ) የምርት ማሸጊያው ሇታሰበው ዓሊማ እንዱውለ 

ከተመረጡ ቁሶች የተሰራ ምርቱን በንጽህና ሇመያዝ፣ 

ዯህንነቱንና ጥራቱን ሇማስጠበቅ የሚረዲ፣ ሇምግብ 

ማሸጊያነት የወጣ ዯረጃን መስፈርት የሚያሟሊ መሆን 

አሇበት፤ 

 

ሇ) የምርት ማሸጊያው ተገቢነት ሇማረጋገጥ የምርመራ 

ሰርተፊኬትና ዝርዝር መግሇጫዎች (የእውቂያ 

ማረጋጫ) አብሮ መያያዝ አሇበት፤ 

 

ሐ) የምርት ገሊጭ ጽሁፍ በዚህ መመሪያ ክፍሌ 

አምስት በተጠቀሰው መሰረት መሆን አሇበት፤ 

8. Packaging and labeling requirements for finished 

product 

a) The packaging material shall be made out of substances, 

which are safe and suitable for their intended use, and the 

product shall be packed in container which will safeguard 

its hygienic, safety, quality and food grade. 

b)  For approval of packaging material certification of 

analysis and specification (contact approval) shall be 

submitted; 

c)  Labels shall be in accordance with the provisions 

provided under part five of this directive. 

 

9. በቦታው በመገኘት የሚዯረግ ምርመራ  

 ባሇስሌጣኑ አስፈሊጊ ሆኖ ሲገኝ በህጻናት ምግብ 

ማምረቻው በቦታው በመገኘት የመሌካም አመራረት 

ስርዓት መተግበሩን ማየትና ማረጋገጥ ይችሊሌ ፡፡ 

 

9. Onsite inspection 

The Authority may conduct on site GMP inspection on 

baby food manufacturing sites, as Appropriate. 

 



10. ሇምርት ምዝገባ ናሙና ሰሇመጠየቅ 

አስፈሊጊ ሆኖ ሲገኝ ባሇስሌጣኑ ሇሊቦራቶሪ 

ምርመራ የሚመዘገበውን ምርት ናሙና  ሉጠይቅ 

ይችሊሌ:: 

10. Request sample for registration  

If necessary the authority may request sample of registered 

product for laboratory testing. 

ክፍሌ-ሦስት 

ሇውጦችን እና ዲግም ምዝገባ 
 
 

PART-THREE 

Variation and re-registration 

 

11. ሇውጦችን ስሇማሳወቅ  

 

1) ተመዝግቦ ገበያ ሊይ በወጣ ምርት ሊይ ሇውጥ 

የሚኖር ከሆነ ምርቱን ያስመዘገበው አካሌ 

አስቀዴሞ ወዯገበያ ከማስገባቱ በፊት የተዯረገውን 

ሇውጥ ሇባሇስሌጣኑ ማሳወቅ አሇበት፤ 

2) የቀረበው የሌዩነት/ሇውጦች ሰነዴ በባሇስሌጣኑ 

ከተገመገመ በኋሊ አመሌካቹ ከባሇስሌጣኑ 

ማረጋገጫ ማግኘት ይችሊሌ፤ 

 

11. Notification of variation  

1) Where there is any variation on a registered baby food 

product after market authorization, the responsible person 

shall notify the Authority of the variation before marketing 

the product with variation, using the authority product 

registration platform.  

2) After the evaluation of presented variation document by 

the authority the applicant may obtain approval from the 

Authority. 

 

12. የሌዩነት/ሇውጦች ሇማመሌከት የሚያስፈሌጉ 

ምዴቦችና መስፈርቶች  

 

1) አነስተኛ/ቀሊሌ ሇውጦች በማሳወቅ ብቻ ተቀባይነት 
ሉያገኙ ይችሊለ፤ 
 

2) ሇውጥ አነስተኛ ከሆነ ካመሇከተበት ቀን ጀምሮ 
ባለት ሶስት የስራ ቀናት ባሇስሌጠኑ ያሳውቃሌ፤ 

 

12. Categories and Requirements for Variation 

Application 

1. Minor variations, which can be accepted only by 

notification  

2. If the variation is minor the Authority shall inform 3 

working days form the day of the application. 



 
3) ሇውጡ ትሌቅ/መሠረታዊ ከሆነ ምርቱ ገበያ ሊይ 

ከመቅረቡ በፊት ከባሇስሌጣኑ ማረጋጫ ማግኘት 
ያስፈሌጋሌ፤ 
 

4) አነስተኛ/ቀሊሌ ሇውጦች ማሇት በምርቱ ጥራትና 
ዯህንነት ሊይ ችግር የማይፈጥር ማሇት ነው፤    

  
 

ከዚህ በታች የተገሇጹትን ጨምሮ እንዯ አነስተኛ/ቀሊሌ 

ሇውጦች የሚቆጡሩ ናቸው፡፡ 

ሀ) የአምራቹ አርማ ሲሇወጥ፤ 

 

ሇ) የምርቱ የመሇያ ስም ሲሇወጥ፤ 

 

ሐ) በማሸጊያው ሊይ ያሇው ምስሌ ሲሇወጥ ይዘቱን 

ሳይቀይር ፤ 

 

መ) በማሸጊያው ሊይ ያሇው ጽሁፍ ቀሇም ሲቀየር 

ይሁን እንጂ ስሇገሊጭ ጽሁፍ የወጣውን ህግ 

ሳይጥስ፤ 

 

ሠ) የምርቱ ሁሇተኛ(secondary) ማሸጊያ ሇውጥ፤ 

 

ሸ) በማሸጊው ሊይ ያሇው ገሊጭ ጽሁፍ እርማት 

እና/ወይም ሇወጥ መሌእክቱን ሳይቀይር ፤ 

 

5)መሰረታዊ ሇውጥ ማሇት በምርቱ ዯህንነትና ጥራት 

ሊይ ሇውጥ የሚፈጥር ማሇት ነው:: 

 

 

3. If the variation is major the product should get an 

approval from the authority before marketing.  

4. Minor variation are the variation which doesn‟t affect the 

product  safety and quality . 

 

The following are categorized as minor variation but not 

limited to: 

a) Change in the logo of the company ; 

b) Change in Proprietary/Brand name ; 

 

c) Change in the design or layout of the package without 

change in the content ; 

d) Change in the color design of the package. However, the 

change should not affect the legibility of the label ; 

e) change in secondary packaging; 

 

f) Correction and/or statements of the label without any 

modification to the content of the message. 

 

5. Major vibrations are a variation which directly affect the 

product safety and quality. 

 



ከዚ በታች የተገሇጹትን ጨምሮ በመሰረታዊ 

ሇውጥ የሚመዯቡ ናቸው፡-  

 

ሀ) የሚመረትበት ሀገር ወይም የሚመረትበት 

ስፍራ/ቦታ ከተሇወጠ፤ 

 

ሇ) የማሸጊያው ኣይነት ሳይሇወጥ ነገር ግን የተቀዲሚ 

ማሸጊያው መጠን ከተሇወጠ ወይም በአዱሱ የማሸጊ 

መጠን ውስጥ ዝርዝሮቹ መካተት አሇባቸው፤ 

  

ሐ) የምርት ማሸጊ ሇውጥ ካሇ ማሇትም ከፕሊስቲክ 

ጠርሙስ ወዯ መስታወት፤ 

መ) የንጥረ ነገሮች ወይም ይዘቶች ሇውጥ  

ሠ) የምርት የጠቀሜታ ጊዜ ቆይታ ሇውጥ 

ረ) የአመራረት ሂዯት ሇውጥ    

 

The following vibrations categorized as major variation 

but not limited to: 

a) Change of Origin includes change of the country of origin 

or change of the manufacturing site.   

b) Changes in pack size with no change in package materials 

or specifications should consist of Samples of the actual 

product in the new pack size or the additional pack size.  

c) change in container-closure like a change from plastic 

bottle to glass  

d) Change in Ingredient(s) or Change in composition  

e) Change  in shelf-life   

f) change in  manufacturing/production process: 

 

13. የዲግም  ምዘገባ ማመሌከቻ መስፈርቶች 

1) የዲግም ምዝገባ ማመሌከቻ የምርቱ የምዝገባ ጊዜ 
ከመጠናቀቁ 180 ቀናትበፊት በዚህ መመሪያ አባሪ 
1 በሆነው ማመሇከቻ መሰረት በመሙሊት 
ማመሇክት ይገባሌ፤  
 

2) በዚህ በተገሇጸው የጊዜ ገዯብ ያሊመሇከተ እንዯሆነ 

ምዝገባው እንዯአዱስ የሚመዘገብ ይሆናሌ፤ 

3) ሇዲግም ምዝገባ የሚቀርብ ማመሌከቻ 

የሚከተለትን ያካተተ መሆን አሇበት፡  

 
 

13. Requirements for Re-Registration Application  

1. An applicant shall be required to apply for re-registration 

within 180 days with application form as indicated under 

annex I, before the due date. 

2. If the applicant fails to apply for re-registration within this 

period it will be considered as a new applicant. 

3.  The application for re-registration shall consist of: 

 

a. Free sale certificate (for imported product); 



ሀ. ወዯ ሀገር ውስጥ ሇሚገባ ምርት በሊኪው 
ሀገር ሇገበያ የቀረበ መሆኑን የሚገሌጽ 
ሰርተፊኬት  

ሇ. በጊዜው ያሇውን የመሌካም አመራረት ስርዓት 
አተገባበር ወይም የምርት ችግር ትንተና ወሳኝ 
የቁጥጥር አሰራር (HACCP) ወይም የምግብ 
ዯህንነት ማኔጅመንት ሲስተም ሰርተፊኬት፤ 
 
ሐ.በዚህ መመሪያ አንቀጽ (4) እና (5) ምዝገባው 

ሲከናወን ሰርተፊኬቱ ሲሰጥ ምንም ዓይነት ሇውጥ 

እንዯላሇ የሚያረጋግጥ ማረጋገጫ እና 

እንዲስፈሊጊቱ ናሙና ከምርመራ ዝርዝር ጋር፤ 

 
መ.የቀዴሞው የምዝገባ የምስክር ወረቀት፤ 

 

4) ባሇስሌጣኑ ቀዯሞ ተሰጥቶ የነበረውን ጊዜው 

ያሇፈበትን አሮጌውን የምዝገባ ሰርተፊኬት 

በመውሰዴ ሇሚመዘገበው ምርት አዱስ ሰርተፊኬት  

ይሰጣሌ፤ 

 

b. Current GMP certificate or HACCP or any other 

FSMS certificate; 

 

c. A confirmatory letter that confirms no change is made 

to the condition for issuing the certificate registration under 

this directive article (4) and (5) Samples of actual product 

with method of analysis if necessary. 

d. Previous registration certificate ; 

 

4. The authority shall collect the expired registration 

certificate and issue new registration certificate for the 

registered product. 

ከፍሌ-አራት 

የብቃት ማረጋገጫ ሰርተፊኬት 
 

 

PART-FOUR 

CERTIFICATE OF COMPETENCE 

 

14. የህጻናት ምግብ ስሇ ማምረት፣ ማስመጣት፣ መሊክ 

እና ማከፋፈሌ  

1. ማንኛውም የህጻናት ምግብን በማምረት፣ 
በማስመጣት፣ በመሊክ ወይም በማከፋፈሌ ስራ ሊይ 
ሇመሰማራት የሚፈሌግ አካሌ ሇምግብ አምራች 
ተቋማት የቅዴመ ፈቃዴ መስጫ መመሪያ  እና 
ሇምግብ አስመጪ፣ ሊኪና አከፋፋይ የቅዴመ 

14. Manufacturing, import, export, or wholesale of baby 

food product  

1.Any person who wants to manufacture, import, export, or 

wholesale of a baby food product under this directive shall 

have a certificate of competence (COC). In accordance with 



ፈቃዴ መስጫ መመሪያ ሊይ የወጡ መስፈርቶችን 
በማሟሊት ከባሇስሌጣኑ የብቃት ማረጋገጫ ማግኘት  
አሇበት፡፡ 
 

2. ማንኛውም ሰው የህጻናት ምግብን በማስመጣት፣ 

መሊክ ወይም መሊክ ስራ ሊይ መሰማራት የሚፈሇግ 

ሇምግብ አስመጪ፣ ሊኪና አከፋፋይ የወጣውን 

መመሪያ ሊይ የተገሇጹትን መስፈርቶች ማሟሊት 

አሇበት፡፡ 

  

 

pre license food manufacturing directive and Food Import, 

Export and wholesale directive. 

 

2.Any person wants to import, export and wholesale of baby 

food product shall comply the requirement set in import, 

export and wholesale directive. 

 

  

ክፍሌ-አምስት  

ስሇ ህጻናት ምግብ ማሸጊያና ገሊጭ ጽሁፍ 

  

 

PART-FIVE 

PACKAGING AND LABELLING OF BABY FOOD 

 

15. ስሇ ህጻናት ምግብ ማሸጊያ መስፈርት 

1) የማሸጊው ቁሳቁስ የሚመረተው ዯህንነታቸው 

ከተጠበቀና ሇታሰበሇት አገሌግልት ከሚውለ ንጥረ 

ነገሮች ሲሆን ምርቱ  ንጹህና ዯህንነቱና ጥራቱን 

እንዱሁም የምግቡን ዯረጃ በሚጠብቅ መያዣ 

መያዝ አሇበት፤  

 

2) የምርት ማሸጊያው በምግቡ ጥራት እና ዯህንነት 

ሊይ  አግባባዊ እንዲሌሆነ የተሰራ የተረጋገጠ 

ማስረጃ ካሇ ፣ባሇስሌጣኑ ማሸጊያው እንዲያገሇግሌ 

15. Packaging requirements for baby food product 

1) The packaging material shall be made out of 

substances, which are safe and suitable for their intended 

use, and the product shall be packed in container which will 

safeguard its hygienic, safety, quality and food grade. 

2) Where there is evidence that shows packaging which 

have untilized has impact on safety and quality of the 

food,the authority shall  prohibit the usage and force 



እና የማሸጊያ ቁሱ የተሰራበት እንዱቀየር 

ያስገዴዲሌ፡፡  

 

change  of the packaging material. 

 

16. የህጻናት ምግብ ገሊጭ ጽሁፍ  

1) ማንኛውም የህጻናት ወተትን  ሊይ የሚጻፍ ገሊጭ 

ጽሁፍ  በአገር አቀፍ ዯረጃ የታሸጉ ምርቶች ሊይ 

የሚገሇጽ አስገዲጅ የኢትዮጵያ የገሊጭ ጽሁፍ 

ዯረጃ መስፈርት (CES 73) መሰረት መሆን 

ይኖርበታሌ፤  

2) በዚህ አንቀጽ ንዐስ-አንቀጽ(1) ያሇው እንዲሇ 

ሆኖ፣የምርቱ ተቀዲሚ ማሸጊያ ሊይ ከዚህ በታች 

የተገሇጹ ዝርዝር መረጃዎች ግሌጽና በቀሊለ 

ሉነበብ በሚችሌ ሁኔታ በአማርኛ ወይም 

በእንግሉዝኛ ሉገሇጽ ይገባሌ፤ 

 
ሀ)የምርቱ ስም እና መሇያው “የጨቅሊ ህጻናት 

ወተት” “የሟሟያ ምግብ” “የታዲጊ ህጻናት 

ምግብ” ወይም የዚህ ተመጣጣኝ፤ 

 

ሇ)በጉሌህና በትሌቁ “ጠቃሚ ምክር”    

በሚሌጽሁፍ ስር ጡት ማጥባት ሇጨቅሊ 

ህጻናትና ታዲጊ ህጻናት መመገብ አስፈሊጊ እና 

ሇመዯበኛ ጤናማ እዴገትና ጤንነት ጠቃሚ 

እዯሆነ በሽታዎችን እንዯሚከሊከሌ የሚገሌጽ 

ጽሁፍ የምርቱ ስያሜ ከተጻፈበት በአንዴ 

ሦስተኛ ባሊነሰና ከሁሇት ሚሉሜትር ባሊነሰ 

16. Labeling requirements for baby food product 

1. Labelling requirements of baby food shall be in 

accordance to the national compulsory General Standards 

for Pre-packaged Foods Labelling (CES 73).   

2. Without prejudice to sub-article (1) of this article, the 

immediate container of baby food shall be affixed or written 

on with a label bearing the following particulars in clearly 

legible, clear, conspicuous and indelible at least in Amharic 

or English; 

 

a) the name of the product; and its identification as 

“infant formula”, “complementary food”, or „follow-

up formula‟ or its equivalent; 

 

b) The words “IMPORTANT NOTICE” in capital 

letters and indicated there under, the statement 

“Breastfeeding is the normal and optimal way to feed 

infants and young children. Breast milk is important 

for the healthy growth and development of infants and 

young children. It protects illnesses” in characters “no 

less than one-third the size of the characters in the 

product name, and in no case less than two mm in 

height”; 



ቁመት መጻፍ፤ 

ሐ)   “የጡት ወተት የበሇጠ ሇህፃን ጠቃሚ 

ነው”ወይም ላሊ ተመሳሳይነት ያሇው ጡት 

መጥባትንተቀዲሚ  እዯሆነ የሚገሌጽ ጽሁፍ፤ በ12 

ፎንት የፊዯሌ መጻፊያ መጠን መፃፍ አሇበት፤ 

 

መ) ምርቱን በአግባቡ ሇመጠቀም የጤና ባሇሙያ 

ምክር አስፈሊጊ እንዯሆነ በጽሁፍ መገሇጽ አሇበት፤ 

 

ሠ) እንዯ አስፈሊጊነቱ ማሳሰቢያና እና ማስጠንቀቂያ፤ 

 

ረ)ምርቱ እንዳት እንዯሚዘጋጅ የአዘገጃጃት 

መመሪያ፤ 

ሰ)የአምራቹ ሙለ ስምና አዴራሻ፤ የተመረተበትን 

አገር ጨምሮ፤ 

ሸ)የንጥረ ነገሮች ዝርዝር፤ 

 

ቀ) በአንዴ ቀን ወይም በአንዴ ጊዜ ምርቱ 

አገሌግልት ሊይ ሲውሌ በምርቱ ውስጥ ሉኖር 

የሚችሌ የምግብ ይዘት/አመጋገብ መረጃ በቁጥር፤ 

 

በ) የምርቱ ምዴብ (የጨቅሊ ህጻን፣ የታዲጊ፣ የክትትሌ 

ፎርሙሊ ፣ ተጨማሪ ምግብ በሚሌ የእዴሜ ክሌሌ 

በመከፋፈሌ ወዘተ)፤ 

 

ተ) የተጣራ ይዘት በክብዯት ሇደቄት ምርት  ሇፈሳሽ 

ዯግሞ በይዘት፤ 

 

  

c) A statement of “Breast milk is the best food for your 

baby” or a comparable statement regarding the 

superiority of breast feeding or breast milk; using 

letters with more than 12 font size; 

 

d) A statement that the product should be used only on 

the advice of a healthProfessional as to the need for its 

use and the proper method of use; 

 

 

e) Precautions and warnings, where necessary; 

 

f) Appropriate instruction for use or preparation; 

 

g) Name and full address of the manufacturer, including 

country of origin; 

 

h) List of ingredients; 

 

i) Nutritional information declaring in numerical form 

the amount of nutrients presents in the product per 

portion of the product as recommended for daily 

consumption or amount per unit for single use; 

 

j) The product category (whether infant, follow-up, 

growing up, complimentary food with age group, etc.) 

 

  

k) Net content by weight for powdered products or 

volume for liquid; 

 

 



ቸ) የተመረተበትና የጠቀሜታ ጊዜ ማብቂያ 

በማሸጊያው ሊይ ውስጡ ጠሌቆ በሚገባ ጽሁፍ ቢያንስ 

ወር እና ዓመተ ምህረት ምርቱ የሚከማችበትና 

የአየር ጸባይ ግናዛቤ ባስገባ መሌኩ፤ 

 

ኀ)ምርቱ እንዳት መከማቸት/መያዝ እንዲሇበት 

ምርቱ ከመከፈቱ በፊት እና ከተከፈተ በኋሊ ሉኖረው 

የሚችሇው የጠቀሜታ ጊዜ፤ 

ነ) በክትትሌ ፎርሙሊ ሊይ ምርቱ ከስዴስት ወር 

በታች ሇሆኑ ህጻናት ጥቅም ሊይ እንዯማይውሌ ወይም 

ብቸኛ ሇህጻናት የንጥረ ምግብ ምንጭ ሆኖ 

እንዯማይውሌ ቢያንስ የምርቱ ስም ከተጻፈበት 

ከአንዴ ሦስተኛ   በማያንስ እና በምንም መሌኩ 

ከ3ሚሜ በማያንስ ጽሁፍ መገሇጽ አሇበት፤  

ኘ) ”ማስጠንቀቂያ” የሚሌ ቃሌ ተጽፎ ከስሩ ጡት 
ማጥባት በመተው ወይም ከጡት ማጥባት በተጨማሪ 
ይህን ምርት ወይም ተጨማሪ ምርት መመገብ 
ከመጀመር በፊት የጤና ባሇሙያ ምክር መጠየቅ 
እንዯሚገባ፣ ምርቱን ሇመመገብ የተገሇጠውን 
መመሪያ በጥንቃቄ መከተሌ ሇህጻኑ ጤንነት ጠቃሚ 
እንዯሆነ፤ ከምርት ስያሜው ከተገሇጸበት መጠን አንዴ 
ሦስተኛ በታች ያሊነሰ፣ ቁመት ከ3ሚ.ሜ ያሊነሰ  
በዯማቅ ቀይ ፊዯሊት መዯቡ ነጭ በሆነ ሁኔታ 
መገሇጽ አሇበት፤   
 
አ) ሇታዲጊ ህጻናት የተዘጋጀ ወተት ከሆነ 

ከስዴስት ወር በታች ሇሆኑ ጨቅሊ ህጻናት 

መመገብ እንዯማይገባ ወይም ሇህጻናት ብቸኛ 

የንጥረ ምግብ ምንጭ እንዯሆነ አርጎ በመቁጠር 

መጠቀም፤  

ከ) የታዲጊ ህጻናት ምግብ ከሆነ የህጻናት ምግቡ 

l) Date of manufacture and expiry, which shall be 

indented and indicate at least the month and 

year;which the product is to be consumed, taking into 

account climatic and storage conditions; 

 

m) The storage condition, and where appropriate, shelf 

life of the product before and after opening and its 

reconstitution; 

n) In the case of follow-up formula, states that the 

product shall not be used for infants less than six 

months old or used as the sole source of nutrition of 

infants in characters “no less than one-third the size of 

the characters in the product name, and in no case less 

than 3mm in height”. 

 

o) The word, “WARNING” and indicated there under, 

the statement, “Before deciding to supplement or 

replace breastfeeding with this product, seek the 

advice of a health professional. It is important for your 

baby‟s health that you follow all preparation 

instructions carefully in characters no less than one-

third the size of the characters in the product name, 

and in no case less than 3mm in height and in bold red 

on a white background ; 

 

p) In the case of follow-up formula, states that the 

product shall not be used for infants less than six 

months old or used as the sole source of nutrition of 

infants; 

 

q) in case of young child formula states that the baby 



ከ12 ወር በታች የሆኑ ህጻናትን ሇመመገብ 

ወይም ብቸኛ ሇህጻናት የንጥረ ምግብ ምንጭ 

ሆኖ እንዯማይውሌ፤ 

 

ኸ) በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ (አ) እና (ከ) 

የተጠቀሱ መግሇጫዎች ከምርት ስያሜው 

ከተገሇጸበት መጠን አንዴ ሦስተኛ በታች 

ባሊነሰና፣ ቁመት ከ3ሚ.ሜ ባሊነሰ መገሇጽ 

አሇበት፤ 

ወ) በተጠቀሰው መጠን እንዱጻፉ ከተጠቀሱት ውጪ 
ያለት መግሇጫዎች ከምርቱ ስም ከአንዴ ሦስተኛ 
ባሌበሇጠና ከ3ሚሜ ባነሰ ቁመት በነጭ መዯብ ሊይ 
በቀይ ዯምቀው መጻፍ አሇባቸው፤ 
 

ዏ) ሇመጀመሪያዎቹ ስዴስት ወራት የእናት ጡትን 
ወተትን ብቻ መመገብ ያሇውን ጠቀሜታ እና ጡት 
ማጥባትን እስከ ሁሇት ዓመት እና ከዛም በሊይ 
መቀጠሌ እንዲሇባቸው፤ 
 
ዘ) ከጨቅሊ ህፃናት ምግብ ላሊ የህፃናት ምግብ 
ከስዴስት ወር (ከ180 ቀናት) በፊት ማሟያ ምግብ 
መጀመር እንዯማይገባና የተጨማሪ ወይም ማሟያ 
ምግብን ከስዴስት ወር በፊት መጀመር በጡት 
ማጥባት ሊይ ተጽእኖ ሉያስከትሌ እንዯሚችሌ፤  
   
 
ዠ) ስሇአዘገጃጀት፣ አያያዝ እና አጠቃቀም 

መመሪያ፤   

የ) የዓሇም ጤና ዴርጅት ካወጣቸው መመሪያዎች 

ጋር በሚጣጣም መሌኩ የተዘጋጀ ሇአንዴ ጊዜ ምን 

ያህሌ መመገብ እንዯሚቻሌ የሚገሌጽ የአመጋገብ 

ቻርት/ሰንጠረዠ፤ 

food shall not be used to feed infants below 12 months 

or used as the sole source of nutrition for young 

children; 

 

r) Characters provided under Sub-Articles (P) and (Q) no 

less than one-third the sizes of the characters in the 

product name, and in no case less than 3mm  

 

in height”; 

 

s) Statements other than those provided with size of 

character shall be written in no less than one-third the 

size of the characters in the product name, and in no 

case less than 3mm in height in bold red letters on a 

white background; 

 

t) the importance of exclusive breastfeeding for the first 

six months and of continued breastfeeding up to two 

years or beyond;  

 

u) where the baby food is other than infant formula, the 

recommended age of introduction which is not less 

than six months (180 days) and a statement that early 

introduction of complementary foods negatively 

affects breast feeding; 

 

v)  instructions for preparation, storage, handling and 

use;  

w) a feeding chart showing the appropriate ration/serving 

size consistent with guiding principles issued by the 

World Health Organization; 

 



 

ዯ) ባች ወይም ልት ቁጥር እና 

ጀ) የባሇሙያ ምክር እንዯአስፈሊጊነቱ፤ማካተት 

አሇበት፡፡ 

 

3. በገሊጭ ጽሁፉ ሊይ ማንኛውንም ዓይነት የእናት 

ጡት ወተትን የሚያዯናቅፍ መረጃ፣ መሌእክት 

ምስሌ ወይም ምሌክት ማዴረግ የተከሇከሇ ነው፤  

 

 

4. በማንኛውም ምርቶች ገሊጭ ጽሁፍ ሊይ ሀሰተኛ 

እና አሳሳች በሆነ መንገዴ ጡት ማጥባት 

በተመሇከተ የተሳሳተ አመሇካከት ሉፈጥር በሚችሌ 

መሌኩ መግሇጽ ወይም ማቅረብ አይፈቀዴም   

5. ማንኛውም ማሸጊያ፣ ገሊጭ ጽሁፍ ወይም በህጻናት 

ምግብ ምርቱ ውስጥ የሚቀመጥ በራሪ ወረቀት 

ማንኛውንም ዓይነት የጤና ወይም የአመጋገብ 

ሁኔታ ወይም በምርትና በጤና መካከሌ ግንኙነት 

መኖሩን የሚጠቁም የሰውነት እዴገትና መዯበኛ 

ተግራትን ጨምሮ የሚገሌጽ ይዘት ሉኖረው 

አይገባም፤ 

 

 

   

6. ማንኛውም ማሸጊያም ሆነ ገሇጭ ጽሁፍ የምርቱ 

 

 

x) Batch or lot number; and 

 

y) Required professional advice, if necessary 

.  

3. Its prophabited to provide or present on labeling 

any information, message.picyure,image or any 

sign or presentation that discourage breast feeding 

in any manner. 

 

4. Any products shall not be described or presented 

on any label or in any labeling in a manner that is 

false, misleading or discouraging breastfeeding or 

is likely to create an erroneous impression 

regarding its character in any respect. 

 

 

5. Neither the container nor the labelling or insert of 

baby food shall contain any health or nutrition 

claim or any representation that states or suggests 

that a relationship exists between the product or 

constitute thereof and health, including the 

physiological role of a nutrient in growth, 

development and normal functions of the body. 



ጠቃሚነት ተስማሚ ሉያዯርግ የሚችሌ ማንኛውንም 

የጨቅሊ ህጻን ምስሌ ወይም ላሊ ምስሌ ወይም ጽሁፍ 

ሉኖረው አይገባም  ፣  

 

7. ሇህጻናት ምግብ “ሂዩማናይዝዴ” “ማተርናሊይዝዴ” 
ወይም ላሊ ላልች ተመጣጣኝ/ተመሳሳይ 
ስያሜዎችን መጠቀም የተከሇከሇ ነው፤ 

 
  

8. የህጻናት ምግብ ገሊጭ ጽሁፍ የሚከተለት ሉኖሩት 
አይገባም፡- 
ሀ)   ምርቱ ከስዴስት ወር በታች ሇሆኑ ሇጨቅሊ 

ህጻናት የተፈቀዯ መሆኑን ሇመግሇጽ በህግ 
ከተፈቀዯው ውጪ እንዱሁም ከስዴስት ወር በፊት 
የተገኙ እዴገቶች ከስዴስት ወር በፊት የታየ እዴገት 
የሚገሌጽ ምስሌ/ፎቶ ወይም ላሊ ማንኛውም ቃሊት፣ 
ምስሌ ወይም ላሊ መግሇጫ መጥቀስ፤   
 

ሇ) ተገቢውን የተጨማሪ ምግብ መመገብን 

የሚያዲክም ወይም ተስፋ የሚያስቆርጥ ወይም በቤት 

ውስጥ ከተዘጋጀ ምግብ የሊቀ ወይም የተሸሇ እንዯሆነ 

በመግሇጽ  ማንኛውም ቃሊት፣ ምስሌ ወይም ላሊ 

መግሇጫ መጻፍ  

ሐ) ምርቱን በጡጦ መመገብን ወይም በጡጡ የሚሰጥ 

መመገቢያን ሇማበረታታት የሚሰጥ ምክር፤  

መ) በጤና ባሇሙያ ወይም በላሊ አካሌ 

ተቀባይነት/እውቅና እንዲገኘ ተዯርጎ ሉተሊሇፍ ወይም 

ሉተረጎም የሚችሌ ማንኛውም ነገር፤  

6. Neither the container nor the label shall have 

pictures of the infants or other pictures or texts, 

which may idealize the use of the product. 

7. It is prohibited to use the term “humanized”, 

“materialized” or other comparable terms on 

labeling or related materials of baby food. 

 

8. The labeling of baby food shall not contain:- 

a) any text, image or other representation, without 

prejudice to the exception to infant formula, that 

suggests the suitability of the product for infants 

under six months including but not limited to 

references to development milestones clearly 

reached before six months, the use of pictures of 

infants appearing to be younger than six months; 

b) any text, image or representation that undermines 

or discourages appropriate complementary 

feeding or that may suggest that the product is 

inherently superior to home prepared 

complementary foods; 

 

c) any recommendation to feed the product in a 

bottle or otherwise promote the use of bottle 

feeding; 

 

d) any endorsement, or anything that may be 

conveyed or construed as an endorsement by a 

health professional, an association of health 



9. በህጻን ምግብ ገሊጭ ጽሁፍ ሊይ ያለ ሁለም 
የንጥረ ነገር ዝርዝር ከዚህ ቀጥል በተገሇጸው ንዐስ 
አንቀጽ መሰረት መገሇጽ አሇባቸው፡-  
 

ሀ) በምርቱ ውስጥ የሚገኘው ፕሮቲን መገኛ በግሌጽ 

በገሊጭ ጽሁፉ ሊይ መጠቀስ አሇበት፤ 

 

ሇ) ከአንዴ ንጥረ ነገር የተሰራ ምርት ካሌሆነ ዝርዝር 

ንጥረነገሮች በገሊጭ ጽሁፉ ሊይ መጠቀስ አሇበት፤   

 

ሐ) ንጥረ ነገሩ ከእንስሳት ወይም ከእጽዋት የተገኘ 
ከሆነ የእጽዋቱ ሳይንሳዊ ስያሜ እንዱሁም የትኛው 
የእንሰሳት ወይም የእጽዋት ክፍሌ አገሌግልት ሊይ 
እንዯዋሇ መገሇጽ አሇበት፤  
 
መ) ጭማሪዎች ማሇትም ፊሇርስ፣ ሰው ሰራሽ/ 
አርተፊሻሌ ማቅሇሚያዎች፣ ማጣፈጫዎች፣ ጣእም 
ሰጪዎች ወይም ማያያዣዎች በየራሳቸው ስያሜ /በኢ 
ቁጥር እና በቃሊት  “ተፈጥሮአዊ” ወይም 
“አርተፊሻሌ/ሰውሰራሽ” በክብዯት ወይም በመጠን 
በቅዯም ተከተሌ  መገሇጽ አሇባቸው፤ 
 

 

professional or other body;   

9. All ingredients on the label of baby food shall be 

listed in accordance with the following sub-

articles:- 

a) The source of the protein in the product shall 

be identified and clearly shown on the label. 

 

 

b) Except for single ingredient products, a list of 

ingredients shall be declared on the label. 

 

c)  If the ingredient is from animal or plant, 

scientific name of the plant and part of animal or plant used 

shall be declared. 

 

d)  Additives such as fillers, artificial colors, 

sweeteners, flavors, or binders shall be listed by their 

specific names/E-numbers and qualified by words “Natural” 

or “artificial” in descending order in weight or volume. 

 

 

 

17. የጨቅሊ ህጻናት ምግብ ገሊጭ ጽሁፍ 

1) በአንቀፅ (17) ከተገሇፀው የገሊጭ ፅሁፍ 

መስፈርት በተጨማሪ፣ሇጨቅሊ ህፃናት ምግብ 

ገሊጭ ፅሁፍ በአማርኛ ወይም በእንግሉዘኛ 

ግሌፅ፣ጉሌህ በቀሊለ ሉነበብ የሚችሌ  ሆኖ 

የሚከተለትን ዝርዝር መረጃዎች ያካተተ 

ነው፤ 

17. Labelling requirements of baby food for infants  

4)  In addition to labelling requirements provided 

under article 17 of this directive, the labelling 

of baby food for infant shall indicates in a 

clear, conspicuous and easily readable manner, 

in Amharic or English, the following 

particulars: 

 



 

ሀ)በቃሊትና በቀሊለ ሇመረዲት በሚያስችሌ 

ግራፊክስ/ምስሌምርቱን እንዳት ማዘጋጀትና መጠቀም 

እንዯሚገባ፤ 

ሇ) ምርቱ ከየትኛው የዕዴሜ ክሌሌ ጀምሮ አገሌግልት 

ሊይ እንዯሚውሌ በቁጥር መግሇጽ፤ 

ሐ) ምርቱን በአግባቡ ባሇማዘጋጀት ወይም በአግባቡ 
ባሇማከማቸት ወይም ከተፈቀዯው የእዴሜ ክሌሌ  
አስቀዴሞ በመጠቀም ሉዯርስ ከሚችሌ የጤና 
ችግር ሇመታዯግ ሉዯረጉ የሚገባቸው 
ጥንቃቄዎች፤ ከምርት ስያሜው ከተገሇጸበት 
መጠን አንዴ ሦስተኛ በታች ያሊነሰ፣ “ቢያንስ 
3ሚ.ሜ ቁመት በዯማቅ ቀይ ፊዯሊት መዯቡ ነጭ 
በሆነ 200 በ 200 ሴ.ሜትር ስፋት ባሇው የተሇየ 
ቦታ፣ ትሊሌቅ ሇሆኑ ማሸጊያዎች ከማሸጊያው ጋር 
ተመጣጣኝ የሆኑ ትሊሌቅ ጽሁፎች”  

መ) በአገር አቀፍ መስፈርት መሰረት የምርቱ ዝርዝር 

እና የንጥረ ምግብ ይዘት ወይም አገር አቀፍ ዯረጃ 

የማይኖር ከሆነ በዓሇም አቀፍ የኮዳክስ ዯረጃ 

መሰረት፤ 

 

ሠ)ያሇውን የአየር ንብረት ሁኔታ ከግንዛቤ ባስገባ 

መሌኩ ምርቱ ከመከፈቱ በፊትም ሆነ ከተከፈተ 

በኋሊ ሉዯረግ የሚገባው የአያያዝ ሁኔታ፤ 

ረ)”ማስጠንቀቂያ” የሚሌ ቃሌ ተጽፎ ከስሩ ጡት 

ማጥባት በመተው ወይም ከጡት ማጥባት በተጨማሪ 

ይህን ምርት ወይም ተጨማሪ ምርት መመገብ 

ከመጀመሩ በፊት የጤና ባሇሙያ ምክር መጠየቅ 

እንዯሚገባ፣ ምርቱን ሇመመገብ የተገሇጠውን መመሪያ 

a. Instructions for appropriate preparation and use in 

words and in easily understood graphics; 

 

b. the age in numeric figures after which the product is 

recommended; 

 

 

c. a warning about the health risks of improper use, 

preparation or storage and of introducing the product 

prior to the recommended age; ‟a minimum font of 3 

mm tall letters base based on the lower-case letter in 

bold red letters on a white background for packages 

with less than 200 cm square of available label space 

and large font in proportion to the size of larger 

packages.”  

 

d. the list of ingredients and the declaration of 

nutritional value in accordance with relevant national 

standards or, in the absence of such standard, with 

the relevant Codex Alimentarius Standard; 

 

e. the required storage conditions both before and 

after opening, taking into account climatic 

conditions; 

 

f. The word, “WARNING” and indicated there 

under, the statement, “Before deciding to 

supplement or replace breastfeeding with this 

product, seek the advice of a health professional. It 



በጥንቃቄ መከተሌ ሇህጻኑ ጤንነት ጠቃሚ እንዯሆነ፤ 

ህጻኑ ጡጦ መጥባት ከጀመረ ምንአሌባት ጡት 

ሇመጥባት ፈቃዯኛ ሉሆን እንዯማይችሌ፤ በኩባያ 

እንዱመገብ ማዴረግ ንጽህናን ከመጠበቅ አንጻር 

የበሇጠ ተመራጭ እንዯሆነ ከምርት ስያሜው 

ከተገሇጸበት መጠን አንዴ ሦስተኛ በታች ያሊነሰ፣ 

ቁመት ከ3ሚ.ሜ ያሊነሰ     ዯማቅ ቀይ ፊዯሊት 

መዯቡ ነጭ በሆነ ሁኔታ መገሇጽ አሇበት፤   

 

ሰ) በደቄት መሌክ የተዘጋጀ ሇጨቅሊና ታዲጊ ህጻናት 

የአመጋገብ ዝግጅት መመሪያ የሚከተለትን 

በመግሇጽ፡-    

i.  የደቄት ወተት በራሱ ሰቴራይሌ አይዯሇም 

ምን አሌባትም ሲመረትም ሆነ ሲዘጋጅ በበሽታ 

አምጪ ተህዋስያን ሉበከሌ ይችሊሌ፣  

ii. የደቄት ወተትን አንዴ ጊዜ ሇመመገብ 

ሇአንዴ ጊዜ በፈሊ (100 °ሴ) ውሃ ውስጥ ወዱው 

ወይም እስከ  70°ሴ በማቀዝቀዝ የደቄት ወተትን 

በመጨመር ከዛም ሙቀቱ ወዯ ሰውነት የሙቀት 

ዯረጃ ዴረስ በማቀዝቀዝ ህጻኑንን መመገብ እና   

iii. ህጻኑ ከመገቡ በኋሊ አገሌግልት ሊይ ያሌዋሇን 

ወይም የተረፈ ወተትን ወዱያው ማስወገዴ 

እንዯሚገባ  

2) ምርቱ አነስተኛ ስብ ያሇው እና ማንኛውም ሰው 

ሉጠቀመው የሚችሌ ወተት ገሊጭ ጽሁፍ “ይህ 

ምርት ጨቅሊ ህጻናት የተመጣጠነ ምግብ ብቸኛ 

መገኛ ተዯረጎ አይወሰዴም” ከምርት ስም 

ፊዯልች መጠን ከአንዴ ሶስተኛ ባሊነሰ እና 

በምንም ሁኔታ ከ3ሚ.ሜ ባሊነሰ ፊዯሊት የተገሇጸ” 

is important for your baby‟s health that you follow 

all preparation instructions carefully. If you use a 

feeding bottle, your baby may refuse to feed from 

the breast. It is more hygienic to feed from a cup” 

in characters no less than one-third the size of the 

characters in the product name, and in no case less 

than 3mm in height and in bold red on a white 

background ; 

g. preparation instructions for infant formula in 

powdered form that state : 

i. powdered formula is not sterile and may be 

contaminated with pathogenic microorganisms 

during the manufacturing process or may become 

contaminated during preparation; 

ii. it is necessary for formula to be prepared one 

feed at a time using water that has been  boiled 

(to 100 °C) and then added to the powdered 

infant formula immediately or when the water is 

at least70°C, before feeding to the baby, cooled 

to body temperature; and 

iii. Any unused milk must be discarded immediately 

after every feed.  

5) where a product is low-fat or standard mil the 

container or label affixed thereto shall contains the words, 

“This product should not be used as an infant‟s sole source 

of nourishment” in characters “no less than one-third the 

size of the characters in the product name, and in no case 



መሆን አሇበት፡፡   

 

less than 3mm in height”   

 

ክፍሌ-ስዴስት  

የህጻናት ምግብ ማስታወቂያ ፕሮሞሽን እና 

ስፖንሰርሽፕ 

 
 

PART-SIX 

ADVERTISEMENT, PROMOTION AND 

SPONSORSHIP OF BABY FOOD 

 

18. ጠቅሊሊ 

ማንኛውም ሰው ከዚህ መመሪያ ከተዯነገገው በተቃራኒ 

የህጻና  ምግብንና የመመገቢያ ምርትን በቀጥታም ሆነ 

በተዘዋዋሪ ማስተዋወቅ፣ ፕሮሞሽን መስራትና 

ስፖነሰርሽፕ ስራዎችን ማከናወን የሇበትም፤  

 

18. General   

No person shall conduct direct or indirect advertisement, 

promotion and sponsorship activities of baby food and 

feeding product in a manner contrary to the provisions of 

this directive. 

19. የጨቅሊና  ህጻናት ወተት ማስታወቂያ አና 

ፕሮሞሽን  

 

1) በአዋጁ አንቀጽ 58 ንኡስ አንቀጽ 4 መሠረት 

የቀረበው የጨቅሊ ህጻናት ምግብ ማስታወቂያ 

ቀጥተኛና ቀጥተኛ ያሌሆነ የማስታወቂያ  ክሌከሊ 

የሚከተለትን  ያካተተ ይሆናሌ፡-   

 

ሀ) በሬዱዮ በቴላቪዥን በኢንተርኔት ወይም 

በማንኛውም የግንኙነት ማስታወቂያ በንግዴ ስራ 

19. Advertisement and Promotion of Infant formula   

1) Prohibition of direct and indirect advertising of infant 

formula introduced under Article 58 sub-article 4 of the 

Proclamation shall include the following.   

a) Advertising through radio, television, internet or any 

communication means an infant formula product or 

business organization engaged in infant formula or 

showing or describing symbol, image, trade mark, logo or 

any description that has a representation of  an infant 



በተሰማራ ተቋም ማሇትም የጨቅሊ ኅጻን ምግብ 

ተያያዥነት ያሇው ምሌክት፣ ምስሌን የንግዴ 

ምሌክትን ፣ አርማ የሚያሳይ ወይም የሚገሌጽ፤ 

 

ሇ) ማንኛውም የጨቅሊ ህጻናት ምግብ ንግዴ ሊይ 

የተሰማራ በዴምጽ፣ በምስሌ፣ ወይም በፊሌሞች ፣ 

በህትመት፣ ስሇ ጨቅሊ ህጻናት ፎርሙሊ በጽሁፍ፣ 

በማሳየት፣ በገሇጻ፣ ወይም የጨቅሊ  ህጻናት 

ፎርሙሊን በማሳየት  መሌእክት ማስተሊሇፍ፤ 

 

ሐ) ማንኛውንም የጨቅሊ ህጻናት ምግብን ምርት፣ 

ምስሌ፣ ምሌክት፣ ወይም ሌዩ ገጽታ  በችርቻሮ 

መሸጫ መዯብር ወይም በስራ ቦታ ወይም ሇህዝብ 

ሇአገሌግልት ማሳየት፤  

 

መ) ሇጨቅሊ ህጻናት ምግብ ምርት የዋጋ ቅናሽ 

መኖሩን ማስተዋወቅ፤ 

 

ሠ) የጨቅሊ ህጻናት ምግብ ምርት ወይም የምርት 

ስም ፣ አርማ ፣ የንግዴ ምሌክት. ወይም ላሊ የጨቅሊ 

ህጻን ምግብ ምርት አምራች፣ አስመጪ፣ የጅምሊ 

አከፋፋይ፣ ሇኪ፣ ወይም ተወካይ ምሌክት ላልች 

የህጻናት ምግብን ወይም ላልች ምርቶችን 

ሲያስተዋወቅ በተጓዲኝ ማሳየት፤  

ረ) ከጨቅሊ ህፃናት ወተት ጋር ወይም ሇብቻ 

formula product or the business organization engaged;   

 

b) Communication through audio, visual or films, print, 

image or any means that transmits message about infant 

formula; writing, showing, describing or indicating infant 

formula product or business organization engaged in infant 

formula;  

c) displaying any infant formula product or picture, sign, 

image or distinctive feature of an infant formula product at 

a retail outlet, public or work place or service;    

d) announcing there is price discount for infant formula 

product; 

 

e) showing or associating an infant formula product or brand 

name, emblem, trademark, logo or trade insignia or any 

other distinctive feature of an infant formula product or 

manufacturer, importer, wholesaler, exporter, agent of 

infant formula product while advertising or promoting 

other baby food or any other product or service;  

f) providing a gift, with or without infant formula product, of 

any equipment or materials such as pens, calendars, 

posters, note pads, growth charts and toys or any other 

materials key ring, T-shirts, hats, or any other item with 



ማንኛውም ስጦታ ማሇትም መሳሪያዎችን፣ ወይም 

ላልች  ቁሳቁሶችን እንዯ እስክሪብቶ፣ ቀን 

መቁጠሪያ፣ ፖስተሮች፣ ማስታወሻ፣ የእዴገት 

ገበታዎች እና መጫወቻዎች ወይም ላልች ቁሌፍ 

መያዣ፣ ካኒቴራ/ቲሸርት፣ ኮፊያ ወይም ላልች  

የጨቅሊ ህጻን ምግብ አምራች፣ አስመጪ፣ ሊኪ 

አከፋፋይ ወይም ወኪሌ አርማ፣ ምሌክት፣ ስም፣ 

ወይም ተመጣጣኝ መሌእክት ያሇበት ቁሶች፤ 

 

ሰ) በቀጥታም ሆነ በተዘዋዋሪ ከጨቅሊ ህጻናት ምግብ 

ጋር ግንኙነት ያሇውን  የጨቅሊ ኅጻን ምግብ  አርማ 

ወይም ምሌክት ያሇውም ሆነ የላሇውን ቁሳቁስ 

መስጠት ወይም ማከፋፈሌ፤ 

ሸ) ከጨቅሊ ህጻናት ምግብ አምራች፣ አስመጪ፣ 

አከፋፋይ፣ ሊኪ ወይም ወኪሌ ጋር በተያያዘ የገንዘብ 

ወይም የቁሳቁስ ስጦታ ማዴረግ፤ 

 

ቀ) በዚህ መመሪያ ከተዯነነገው በስተቀር  በነጻ 

የጨቅሊ ህጻናት ምግብን መስጠት፤ 

 

በ) የጨቅሊ ህጻናት ምግብ በመግዛታቸው የማበረታቻ 

ማስታወቂያዎች ወይም የታማኝነት ስጦታዎች 

ኩፖን ጨምሮ፤ 

 

ተ) የማስተዋወቂያ ዕቃዎች ማሇትም ሌዩ የምርት 

ማሳያዎች፣ የዋጋ ቅናሽ ኩፖኖች፣ የአረቦን 

ክፍያዎች፣ የዋጋ ተመኖች፣ ሌዩ ሽያጮች፣ የአባሪ 

/ተያያዥ ሽያጮች፣ ሽሌማቶች ወይም ስጦታዎች፤   

logo, symbol, name, or comparable message about infant 

formula product or manufacturer, importer, wholesaler, 

exporter, agent of infant formula product; 

 

g) providing or distributing any material that has direct or 

indirect association with infant formula whether or not the 

material contains logo, mark or symbol of infant formula;  

 

h) giving or providing financial or material gift in associating 

it with infant formula or manufacturer, importer, 

wholesaler, exporter, or agent of an infant formula 

product;   

i) without prejudice to the exception provided under this 

directive, the supply of infant formula for free; 

 

j) incentive promotions or loyalty schemes including 

redeemable coupons provided with the purchase of infant 

products;  

k) sales devices such as special displays, discount coupons, 

premiums, rebates, special sales, loss-leaders, tie-in sales, 

prizes or gifts  

 

l) sending message about infant formula or manufacturer, 



ቸ) ሇጨቅሊ ህጻናት ፎርሙሊ አምራች፣ አስመጪ፣ 

አከፋፋይ፣ ሊኪ፣  ወይም ኤጀንት ስሇ ጨቅሊ ህጻናት 

ፎርሙሊ መሌእክት በፖስታ፣ በኢሜሌ፣ በስሌክ ወይም 

በላሊ በማንኛውም የመገናኛ ዘዳ ግሇሰቦችን፣ ወይም 

የተወሰነ የህብረተሰብ ክፍልችን ማዕከሌ በማዴረግ 

መሊክ፤  

ኀ) ማንኛውንም የጨቅሊ ህጻናት ፎርሙሊን 

በተመሇከተ የተዘጋጁ መረጃዎችንና የማስተማሪያ 

መርጃዎችን ወይም የማስተማሪያ መስጫ አጋዦችን 

ማሰራጨት፤ 

ነ) በገሊጭ ጽሁፍ ሊይ ከምርቱ ይዘት፣ የአምራቹ፣ 

ወይም አስመጪ፣ ወይም አከፋፋይ ወይም ሊኪ ወይም 

የሁለም በአንዴነት የተገሇጸበት አዴራሻ እና  

የአጠቃቀም መመሪያ ላሊ መረጃ ማካተት፤  

ኘ) የጨቅሊ ህጻናት ፎርሙሊን የአምራቹ፣ ወይም 

አስመጪ፣ ወይም አከፋፋይ ወይም ሊኪ ወይም 

ኤጀንት ላልች ምርቶችን በማስተዋወቅ ጊዜ የጨቅሊ 

ህጻን ምርት ወይም ምስሌ፣ ምሌክት፣ አርማ፣ ስም 

ወይም ላሊ ተመሳሳይ ምርት ማካተት፤   

 

አ) በማንኛውም መንገዴ ክፍያዎችን መስጠት፣ 

ከጅምሊ ዋጋ በታች በማቅረብ መሸጥ እንዱሁም ከ80 

በመቶ በታች በሆነ የችርቻሮ ዋጋ መሸጥ፤ ሇጤና 

ባሇሙያ፣ ሇጤና ተቋም፣ ወይም ሇሌጆች ተንከባካቢ 

ተቋም ወይም ሇላሊ ማንኛውም አከፋፋይ የጨቅሊ 

ህጻናት ወተትን በማንኛውም መጠን መስጠት፤ 

importer, wholesaler, exporter, agent, of infant formula 

product through mail, e-mail, phone number or any other 

communication means to targeted individuals or certain 

section of the community or for mass;  

m) distributing information or education materials or 

performing educational services referring to infant 

formula,  

n) Including any information in the labeling other than 

content of the product, address of the product 

manufacturer or importer or wholesaler or exporter or all 

together and instruction of use.  

o) Including infant product, or its image, symbol, logo, name 

or any representation of such product or manufacturer, 

importer, wholesaler, exporter or agent of infant product 

while advertising any other product;  

 

p) waiving or deferring payment through any means, or 

provide at lower than the set wholesale price where one 

exists, and in its absence, lower than 80 per cent of the 

retail price any quantity of an infant formula to a health 

professional, health care facility, or child care facility, or 

any other distributor; 

 



ከ) የጨቅሊ ህጻናት ምግብን በተመሇከተ ማንኛውንም 

የግንኙነት ተግባር በማንኛውን የግንኙነት ዘዳ 

በመጠቀም ሇግሇሰብ፣ ሇማህበረሰብ ክፍሌና ሇመሊው 

ህዝብ ማካሄዴ፤ 

2) ከጨቅሊ ህጻናት ፎርሙሊ ጋር የተተያዘ  

ስፖንሰር ሽፕ 

ሀ) ማንኛውም የጨቅሊ ህጻናት ምግብ አምራች፣ 

አስመጪ፣ ሊኪ፣ አከፋፋይ ወይም ኤጀንት 

ማንኛውንም ክስተቶች በሬዱዮ፣ በቴላቪዥን፣ ወይም 

በኢንተርኔት ወይም በላሊ ማንኛውም ሚዱያ  

ወይም ጋዜጣ፣ ወይም ላሊ የህትመት ሚዱያ ወይም 

የህዝብ ውዴዴሮች  ወይም በስሌክ የማማከር 

አገሌግልት.፣ ዘመቻዎች፣ የጤና ባሇሙያዎች 

ማህበራትና   ጤና ባሇሙያዎች ስፖንሰር ማዴረግ 

አይችሌም፤   

 

ሇ) ማንኛውም የጨቅሊ ህጻናት አምራች፣ አስመጪ፣ 

ሊኪ፣ አከፋፋይ ወይም ኤጀንት በማንኛው የማህረሰብ 

ዴጋፍ ተግባራት ውስጥ ሉሳተፍ አይገባም፤   

 

ሐ) ላሊ የንግዴ ዘርፍ ያሇው ማንኛውም የጨቅሊ 

ህጻናት አምራች፣ አስመጪ፣ ሊኪ፣ አከፋፋይ ወይም 

ኤጀንት የዚህ ንግዴ ስም ምሌክት ወይም ላሊ 

የንግዴ ስራው መግሇጫ ከጨቅሊ ህጻናት ምግብ ጋር 

ምንም ዓይነት ግንኙነት ከላሇው በማንኛው 

q) Conducting any communication activities regarding infant 

formula through any communication method to 

individuals, section of community or to the general public.   

 

2) Sponsorship Associated with Infant formula   

 

a) Any infant formula product manufacturer, importer, 

exporter, wholesaler or agent shall not sponsor any events 

to be broadcasted in a radio, television or internet, or any 

other media or covered with gazette or other print media 

or public contests or telephone counselling lines, 

campaigns or health professional association or health 

professional. 

 

b) Any infant formula product manufacturer, importer, 

exporter, wholesaler or agent shall not engage in any 

community support activities.  

 

c) Any infant formula product manufacturer, importer, 

exporter, wholesaler or agent which has another business 

may sponsor an event and engage in community support 

activities with such business where the name or trade 

name or trade mark or any other description or 



የማህረሰብ ዴጋፍ ተግባራት ውስጥ ሉሳተፍ ይችሊሌ፤  

መ) ማንኛውም የጨቅሊ ህጻናት ምግብ አምራች ፣ 

አስመጪ፣ ሊኪ፣ አከፋፋይ ወይም ወኪሌ ሇጤና 

ሰራተኞች ስፖንሰርሽፕ፣ የገንዘብም ሆነ ላሊ ጥቅማ 

ጥቅም ሇጥናቶችና ምርምር፣ ሇስብሰባዎች፣ 

ሴሚናሮች፣ ጉባኤዎች፣ ሇትምህርቶች ማንኛውንም 

ስጦታ ወይም መዋጮ ማዴረግ አይችሌም፣ 

ሠ) በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ (ሐ) የተጠቀሰው 

ቢኖርም ማንኛውም በጨቅሊ ህጻናት ምርት ንግዴ 

ስራ ሊይ የተሰማራ ሰው  ሇጤና ተቋም ወይም ሇጤና 

ባሇሙያዎች ማህበር ስፖንሰር  ማዴረግ ወይም 

ዴጋፍ መስጠት አይችሌም፤ 

 

 

3) ማንኛውም የጤና ባሇሙያ ወይም የጤና 

ባሇሙያዎች ማህበር ወይም በእናቶችና ህጻናት 

አገሌግልት መስጫ ውስጥ የተሰማራ ሰራተኛ ወይም 

የጤና እና የህጻናት ተንከባካቢ ባሇሙያ፡- 

ሀ) ማንኛውንም ስጦታ፣ መዋጮ፣ ስፖነሰርሽፕ፣ 

የገንዘብም ሆነ ላሊ ጥቅማ ጥቅም ከጨቅሊ ህጻናት 

ወተት አምራች፣ አስመጪ፣ ሊኪ ወይም አከፋፋይ 

መቀበሌ፤ 

ሇ) የጨቅሊ ህጻናት ወተት ምርት ናሙና 

ሇማንኛውም ሰው በስጦታ መስጠት፤ 

representation of this business has no association with the 

infant formula. 

 

d) Any infant formula product manufacturer, importer, 

exporter, wholesaler or agent shall not offer or give any 

gift, contribution, sponsorship, benefit, financial or 

otherwise such as fellowships, research grants or funding 

for meetings, seminars, continuing education courses or 

conferences to a health worker. 

 

e) Notwithstanding letter (c) of this sub-article, any person 

engaged in infant formula product business shall not 

sponsor or provide support in any way to health institution 

or health professionals association.    

   

3) A health professional or an association of health or child 

care professionals engaged in maternal and child health 

and care shall not – 

 

a) Accept any gift, contribution, sponsorship, and benefit, 

financial or otherwise, of whatever value, from a 

manufacturer, importer, exporter, wholesaler or distributor 

of an infant formula.  



ሐ) በዚህ መመሪያ ክፍሌ 6(ስዴስት)  የተጠቀሰውን 

አስፈሊጊ መረጃዎችን ጨምሮ በሌዩ ሁኔታ አስፈሊጊ 

ካሌሆነ በስተቀር በተናጠሌ ሇእናቶች ወይም 

ሇቤተሰብ አባሌ የጨቅሊ ህጻናት ወተትን አጠቃቀምን 

ማስተዋወቅ፣ ሉያስከትሌ የሚችሇውን ስጋት 

ማብራራት፣ የእናት ጡት ወተትን ሇተከታታይ 

ስዴስት ወራት እና ከዛ በሊይ መመገብ 

የሚያስፈሌገውን ወጪ እና ሉልች መግሇጽ የተከሇከሇ 

ነው፡፡ 

4) ማንናውም የጨቅሊ ህጻናት ምግብ ምርት 

ማስታወቂያ፣ ፕሮሞሽን እና የስፖነሰርሽፕ ስራዎችን 

በመተግበር በማንኛውም መንገዴ የሚሳተፍና 

እንቅስቃሴውን ሇመቆጣጠር በሚያስችሌ ሁኔታ 

የሚገኝ ማንኛውም ሰው የተከሇከሇውን ስርጭት 

ወይም እንቅስቃሴን ተዯራሽነት ሇመገዯብ ሁለንም 

አስፈሊጊ እርምጃዎች ማቆም ወይም መውሰዴ 

አሇበት፡፡ 

 

b) Give samples of infant formula product to any person. 

c) demonstrate the use of infant formula, except to individual 

mothers or members of their families in very special cases 

of need, and in such cases, shall give a clear explanation of 

the risks of the use of infant formula, the costs of 

sustaining the supply of baby foods for six months and 

beyond as well as the other information required by Part 6.  

4) Any person who in any way participates in the 

dissemination of infant formula product advertising, 

promotion and sponsorship activities and is in a position 

to control the activity shall stop or take all necessary 

measures to limit the accessibility of the prohibited 

dissemination or activity.  

 

20. የጨቅሊ ህጻናት ፎርሙሊ በዕርዲታ  ስሇመስጠት  

1) ማንኛውም የጨቅሊ ህጻናት ወተት አምራች፣ 

አስመጪ፣  አከፋፋይ፣ ወይም ወኪሌ የጨቅሊ 

ህጻናት ወተትን በዕርዲታ መሌክ ሇማንኛውም 

ሰው መሰጠት አይችሌም፡፡  

 

2) የዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ (1) እንዯተጠበቀ 

ሆኖ  በዕርዲታ መስጠት የሚቻሇው 

 

20. Donation of infant formula   

1) Any infant formula product manufacturer, importer, 

exporter, wholesaler or agent shall not make a donation of 

infant formula to any person.  

 

 

2) Notwithstanding sub-article (1) of this article a donation 

may be made in the following manner.  



  

ሀ) የጨቅሊ ህጻኑ በዴንገተኛ አዯጋ በሆነ ጊዜ፤ 

ሇ) ከባሇስሌጣኑ የተገኘ ፈቃዴ ሲኖር እና  

ሐ) እንዯዚህ ዓይነቱን ሌገሳ ሇህዝብ ይፋ ማዴረግ 

አይቻሌም፡፡ 

a) The donation is to be made for infant during emergency 

situation, 

b) Permission obtained from the authority, and 

c) No disclose made to public of such donation.  

21. የህጻን ምግብ ስሇማስተዋወቅና ፕሮሞሽን  

1) ማንኛውም ከጨቅሊ ህጻናት ወተት ውጪ ያሇ 

የህጻናት ምግብ መተዋወቅና ፕሮሞት መዯረግ 

ያሇበት በሚከተሇው መንገዴ ነው፡   

ሀ) ማንኛውም ከጨቅሊ ህጻና ወተት ውጪ ያሇ 

የህጻናት ምግብ በሬዱዮ፣ በቴላቪዥን፣ ኢነተርኔት 

ወይም በላሊ ማንኛውም የመገናኛ መንገዴ 

ሲተዋወቅ የእናት ጡት ወተት መመገብ ሇህጻኑ 

እጅግ አስፈሊጊ እንዯሆነና ምርቱ የእናት ጡት 

ወተትን እንዯማይተካ መግሌጽ አሇበት፤  

ሇ) ማንኛውም ከጨቅሊ ህጻናት ወተት ውጪ ያሇ 

የህጻናት ምግብ ሲተዋወቅ ምርቱ የመዴኃኒትንት 

ባህሪ እንዲሇው መግሇጽ አይገባም፤ 

ሐ) ማንኛውም ከጨቅሊ ህጻናት ወተት ውጪ ያሇ 

የህጻናት ምግብ ሲተዋወቅ በምንም መንገዴ ምርቱ 

ከጨቅሊ ህጻናት ምግብ ጋር ግንኙነት እንዲሇው 

መግሇጽ የሇበትም፤  

መ) ማንኛውም በጨቅሊ ህጻናት ምግብ ንግዴ ስራ 

ሊይ የተሰማራ ማንኛውንም ከጨቅሊ ህጻን ምግብ 

ጋር ተመሳሳይ ብራንዴ ወይም የንግዴ ስም ያሇውን 

ማንኛውንም ከጨቅሊ ህጻናት ወተት ውጪ ያሇ 

የህጻናት ምግብ ማስተዋወቅ አይችሌም፤ 

2) የህጻናት ምግብን ስሇማስተዋወቅ የጨቅሊ ህጻናት 

21. Advertisement and promotion of baby food 

1)  An advertisement and promotion of baby food other than 

infant formula shall be in the following manner.  

a) Any advertisement of a baby food other than infant 

formula through radio, television, internet or any 

communication means shall state that breast feeding is the 

utmost benefit to the child and the product shall not 

substitute breast milk. 

b) Any advertisement of a baby food other than infant 

formula shall not state that the product has medicinal 

claim.  

c) Any advertisement of a baby food other than infant 

formula shall not be made in a manner that the product has 

association with infant formula. 

d) Any person engaged in infant formula business may not 

advertise baby food other than infant formula if the 

product has the same brand or trade name or any 

identification with the infant formula.  

2) Promotion of baby food excluding infant formula   



ምግብን ሳይጨመር 

ሀ) ማንኛውም የህጻናት ምግብን በማምረት፣ 

በማስመጣት፣ በመሊክ፣ በማከፋፈሌ ወይም የውክሌና 

ስራ ሊይ የተሰማራ ሰው የህጻናት ምግብን በጤና 

ተቋም፣ ሇጤና ባሇሙያዎች ማህበርና ሇጤና ባሇሙያ 

ማስተዋወቅ አይችሌም፤ 

ሇ) ማንኛውም የህጻናት ምግብን በማምረት፣ 

በማስመጣት፣ በመሊክ፣ በማከፋፈሌ ወይም የውክሌና 

ስራ ሊይ የተሰማራ ሰው በማንኛውም መንገዴ 

ክፍያዎችን መስጠት፣የህጻናት ምግብን እና/ወይም 

የመመገቢያ ቁሳቁሶችን ሇጤና ባሇሙያ፣ ሇጤና 

ተቋም፣ ወይም ሇሌጆች ተንከባካቢ ተቋም ወይም 

ሇላሊ ማንኛውም አከፋፋይ በማንኛውም መጠን 

መስጠት አይችሌም፤ 

 

ሐ) ማንኛውም የህጻናት ምግብን በማምረት፣ 

በማስመጣት፣ በመሊክ፣ በማከፋፈሌ ወይም የውክሌና 

ስራ ሊይ የተሰማራ ሰው በጤና ተቋም ውስጥ 

ማንኛውንም መሳሪያዎችን፣ አገሌግልቶችን ወይም 

ላልች  ቁሳቁሶችን ማሇትም እስክሪብቶ፣ ቀን 

መቁጠሪያ፣ ፖስተሮች፣ ማስታወሻ፣ የእዴገት 

ገበታዎች እና መጫወቻዎች ወይም ላልች የሌጆች 

ምግብን የሚያስዋውቁ ቁሳቁሶችን ማከፋፈሌ 

አይችሌም፤  

3) ከህጻን ምግብ ጋር የተገናኘ ስፖንሰር ሽፕ 

ሀ) ማንኛውም የህጻናት ምግብን በማምረት፣ 

በማስመጣት፣ በመሊክ፣ በማከፋፈሌ ወይም የውክሌና 

ስራ ሊይ የተሰማራ ሰው ማንኛውንም ስጦታ፣ 

a) Any person engaged in manufacturing, importing, 

exporting, wholesaling of baby food or representative of 

such business shall not promote baby food at health 

institution, health professional association or to health 

professional.  

b) Any person engaged in manufacturing, importing, 

exporting, wholesaling of baby food or representative of 

such business shall not waive or deferring payment 

through any means, any quantity of a baby food and/or 

feeding product to a health professional, health care 

facility, or child care facility, or any other distributor. 

c) Any person engaged in manufacturing, importing, 

exporting, wholesaling of baby food or representative of 

such business shall not distribute from or within a health 

care facility any equipment, services or materials such as 

pens, calendars, posters, note pads, growth charts and 

toys or any other materials which refer to or may promote 

the use of a baby food; 

3) Sponsorship associated with baby food  

a) Any person engaged in manufacturing, importing, 

exporting, wholesaling of baby food or representative of 

such business shall not offer or give any gift, 

contribution, sponsorship, benefit, financial or otherwise 



መዋጮ፣ ስፖንሰርሽፕ ላልች ጥቅማ ጥቅም እና 

የገንዘብ ዴጋፍ ሇጤና ሰራተኞች፣ ሇጤና 

ባሇሙያዎች ማህበር ወይም ሇጤና ተቋም ማዴረግ 

አይችሌም፤  

 

ሇ) ዝግጅቶችንና ውዴዴሮችን ስፖንሰር ማዴረግ፣ 

በስሌክ የምክር አገሌግልት መስጠትን፣ ዘመቻዎችን 

ወይም  የስነ-ተዋሌድ፣ ፣ የነፍሰጡር፣  የወሉዴ፣ 

የሌጆች አያያዝ/አጠባበቅ፣ የጤና ወይም ተዛማጅ 

ርዕሶችን ጋር ተያያዥነት ያሊቸው ፕሮግራሞችን፤    

ሐ) የጤና ባሇሙያ ወይም የጤና ባሇሙያዎች 

ማህበር፡- 

I. ማንኛውንም ዓይነት ስጦታ፣ መዋጮ፣ ስፖነሰርሽፕ 

ላልች ጥቅማ ጥቅም እና የገንዘብ ዴጋፍ ወይም 

ላልች ዋጋ ያሊቸው ነገሮች የህጻናት ምግብ ንግዴ 

ከሚሰራ ወይም ከእርሱ ተወካይ መቀበሌ፤ 

II. ማንኛውንም የህጻን ምግብ ወይም የመመገቢያ 

ቁሳቁስ ናሙና ሇማንኛውም ሰው መስጠት ወይም 

መቀበሌ ሇህጻኑ የተመጣጠነ ምግብን ሇማረጋገጥ 

በህክምና አስፈሊጊ ካሌሆነና በበቂ መጠን ካሇተሰጠ፤ 

ወይም  

III. የህጻን ምግብ አጠቃቀምን ሇማሳየት በሌዩ ሁኔታ 

አስፈሊጊ ካሌሆነ በስተቀር በተናጠሌ ሇእናቶች 

ወይም ሇቤተሰብ አባሌ የህጻናት ምግብ  

አጠቃቀምን ማስተዋወቅ፣ ሉያስከትሌ የሚችሇውን 

ስጋት ማብራራት፣  የህጻናት ምግብ ሇተከታታይ 

ስዴስት ወራት እና ከዛ በሊይ መመገብ 

የሚያስፈሌገውን ወጪ እና ላልች መረጃዎች 

to a health worker, health professional association or 

health institution.  

b) sponsor events, contests, telephone counseling lines, 

campaigns or programmes related to reproductive health, 

pregnancy, child birth, infant or young child feeding, 

child care, health or related topics; 

c) A health professional or an association of health 

professionals shall not – 

i. Accept any gift, contribution, sponsorship, and benefit, 

financial or otherwise, of whatever value, from a person 

engaged in a baby food business or his representative.  

ii. accept or give samples of baby food and/or feeding 

product to any person unless they are medically 

necessary and provided in sufficient quantities to ensure 

full nourishment for the entire infancy; or 

iii. demonstrate the use of baby food, except to individual 

mothers or members of their families in very special 

cases of need, and in such cases, shall give a clear 

explanation of the risks of the use of baby food, the 

costs of sustaining the supply of baby foods for six 

months and beyond as well as the other information 

required by Part.  

 



መግሇጽ አይችሌም፡፡ 

4) የህጻናት ምግብን በዕርዲታ ስሇመስጠት 

የጨቅሊ ህጻናት ምግብን ሳይጨምር በዕርዲታ 

የሚሰጥ የህጻናት ምግብ በሚከተለትን መንገድች 

ነው፡-  

ሀ) ማንኛውም የጨቅሊ ህጻናት ወተት አምራች፣ 

አስመጪ፣  አከፋፋይ፣ ወይም ተወካይ ከጨቅሊ 

ህጻናት ወተት፣ ውጪ የህጻናት ምግብ   እርዲታ 

ማዴረግ ይችሊሌ፤ 

ሇ) ከሊይ በንኡስ አንቀጽ (ሀ) የተጠቀሰው ምርት 

እውነተኛ መሆን አሇበት፤ 

ሐ)  ሇዕርዲታ የተሰጠው ምርት ከተሇገሰበት ዓሊማ 

ውጭ ሉሸጥ ወይም ጥቅም ሉውሌ አይችሌም፤    

  

4) donation of baby food  

A donation of baby food other than infant formula shall be 

in the following manner. 

a)  Any person engaged in manufacturing, importing, 

exporting, wholesaling of baby food or representative of 

such business may donate, excluding infant formula, baby 

food.  

b) The baby food to be donated in accordance to letter (a) 

shall need to be genuine product.  

c) Donated product shall not be sold or used other than 

the purpose donation made.    

22.መረጃዎችና እና ትምህርት  

1) በጽሁፍ፣ በዴምጽ ወይም በቪዱዮ የሚቀርብ 

የጨቅሊና ታዲጊ ህጻናት ምግብን በተሇመከተ 

የሚቀርብ መረጃ ወይም ትምህርት ሇነፍሰጡሮች 

ሇእናቶች ሇቤተሰብ አባሌ ወይም ሇማንኛው 

የህጻናት ተንከባካቢ የጤና ባሇሙያዎችን ጨምሮ 

የሚያካትታቸው ግሌጽ መረጃዎች ጡት ማጥባት 

ከምንም በሊይ የተሸሇና የበሇጠ ጠቀሜታ እንዲሇው፤ 

2) ማንኛውም አምራችም ሆነ አከፋፋይ ምንም ኣይነት 

የማስተማሪያም ሆነ የመረጃ ዕቃዎችን ወይም 

ማቴሪያልችን በእርዲታ መሌኩ መስጠት 

አይችሌም፤ 

3) የጤና ባሇሙያ ስሇ የጨቅሊ እና ታዲጊ ህጻናት 

22. Information and education 

1.Written, audio, or visual concerning infant and young child 

feeding to inform or education pregnant women, mothers or 

family members shall not use any pictures or text that 

encourage artificial feeding and  shall  include clear 

information that describes the benefits and superiority of 

breastfeeding; 

2.There shall be no donations of informational or educational 

equipment or materials by baby food manufacturers, 

importer, export or distributors or representative  

3.The method used by a health care personnel during 



ወተትን አመጋገብ በተመሇከተ ገሇጻ በሚዯረግበት 

በተከሇሇ ቦታ አንዴ በአንዴ ሆኖ የእናት ጡት 

ወተት ያሇውን ጠቀሜታና የበሇጠ እንዯሆነ 

በመግሇጽ ይሆናሌ፡፡  

demonstrations for use of infant formula and follow-up 

formula shall be one-on-one in a secluded area and shall 

inform the infant's mother on the benefits and superiority of 

breastfeeding;  

23. ከጤና ባሇሙያ ጋር ስሇሚዯረግ ግንኙነት   

1) ማንኛውም በጨቅሊ ህጻናት ወይም ማሟያ 

የህጻናት ምግብ አምራች፣  አስመጪ ወይም 

አከፋፋይ እና በጤና እንክብካቤ ሰረተኛ መካከሌ  

የሚኖር ግንኙነት ስሇ ሳይንሳዊና ተጨባጭ 

ጉዲዮች ግንዛቤ ሇመፍጠር፤ ሇሙያዊ 

ግምገማ/ምዘና ናሙና ሇባሇሙያ ሇመስጠት  በሆነ 

መሌኩ በጥብቅ የተገዯበ መሆን አሇበት፤ 

2) ማንኛውም አምራች፣  አስመጪ ወይም አከፋፋይ 

በጨቅሊ ህጻናት የማሟያ ምግብ ሊይ ሇጤና 

ተንከባካቢ ሰራተኛ ስሇ ሳይንሳዊና ተጨባጭ 

ጉዲዮች ግንዛቤ መፍጠር የሚፈሌግ ማንኛውም 

አምራችም ሆነ አከፋፋይ ግንኙነት ከመፍጠሩ 

አስቀዴሞ ሇባሇስሌጣኑ ግንኙነት ማዴረግ 

ያስፈሇገበትን ሁኔታ በመግሇጽ በጽሁፍ 

ማመሌከት አሇበት፤ 

 

3) በጨቅሊ ህጻናት ምግብ ወይም ማሟያ ምግቦች 

ሊይ ሙያዊ ግምገማ/ምዘና ሇማዴረግ በአምራች 

ወይም በአከፋፋይ እና በጤና ተንከባካቢ ባሇሙያ 

23. Interaction with health care personnel 

1) Any interactions between a manufacturer, importer or 

distributor of breast-milk substitute or complimentary food 

product with any health care personnel worker shall strictly 

be limited to creating awareness about scientific and factual 

matters, providing samples for professional evaluation and 

research on the product. 

2) A manufacturer, importer or distributor, who wishes to 

create awareness about the scientific and factual matters of 

the breast-milk substitute or complimentary food product, 

shall before commencing interactions with any health care 

personnel apply in writing explaning the need for 

communication to the Authority.  

 

3) Any interactions between a manufacturer, importer or 

distributor ofbreast-milk substitute or complimentary food 

product and health care personnel for the purposes of 

professional evaluation of the product shall commence only 

if the Authority belive the reson and the approval of the 

Authority has been provided in writing. 



መካከሌ የሚኖር ግንኙነት ተግባራዊ ሉሆን 

የሚችሇው የቀረበው ማመሌከቻ በባሇስሌጣኑ 

ታምኖበት ይህንኑ  ባሇስሌጣኑ በጽሁፍ 

ሲያረጋግጥ ብቻ ነው፤ 

4) ማንኛውም የጤና ተንከባካቢ ሰራተኛ በጨቅሊ 

ህጻናት ምግቦች ወይም ማሟያ ምግቦች ሊይ 

ሙያዊ ምርምር፣  ግምገማ/ምዘና ሇማዴረግ  

ሇማዴረግ ከአምራች፣ ከአስመጪ፣  ወይም 

ከአከፋፋይ ጋር ግንኙነት ሇማዴረግ ከፈሇገ 

አስቀዴሞ ግንኙነት ሇማዴረግ የተፈሇገበትን 

አሰራር/መስተጋብር በማዘጋጀት በ30 ቀናት 

ውስጥ ሇተቆጣጣሪ አካለ ማቅረብ አሇበት 

5) ማንኛውም አምራች ወይም አከፋፋይ ከጤና 

ተንከባካቢ ባሇሙያ ጋር ግንኙነት ሲያዯርግ 

የማስታወቂያ ማቴሪያልችና ቁሶችን ማከፋፈሌ፤ 

የምርት ናሙና ማከፋፈሌ፤ወይም ከባሇስሌጣኑ 

ቅዴመ ይሁንታ ሳያገኝ በላልች ተግባራት 

መሳተፍ የሇበትም፤ 

 

 

 

4) Any health care personnel who wish to participate in any 

interaction with a manufacturer, importer or distributor of 

breast-milk substitute or complimentary food product for the 

purposes of professional evaluation or research on the 

product shall prepare a formal record of the interaction and 

submit it to the regulatory within 30 day following the 

interaction. 

 

 

5) A manufacturer, importer or distributor of breast-milk 

substitute or complimentary food, during the interaction 

with health care personnel, shall not distribute any 

promotional material or items, distribute any samples of its 

product, or engage in other activities without the prior 

approval of the Authority. 

ክፍሌ-ሰባት  

አስተዲራዊ እርምጃዎች  

PART- SEVEN 

ADMINISTRATIVE MEASURES 



24. አስተዲራዊ እርምጃዎች እና ቅሬታ አቀራረብ  

1) ማንኛውም በዚህ መመሪያ ቁጥጥር የሚዯረግበት 

ምርት፣ ተቋም ወይም ግሇሰብ በዚህ መመሪያ 

የተጠቀሱ ዴንጋጌዎች ወይም ላልች አግባብ 

ያሊቸው ህጎች ጥሶ ሲገኝ በአዋጅ ቁጥር 

1112/2011 እና በአስተዲዯራዊ እርምጃ እና ቅሬታ 

አቀራረብ መመሪያ መሰረት አስተዲራዊ እርምጃ 

ሉወሰዴበት ይችሊሌ፤ 

2) በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ (1) አስተዲዯራዊ 

እርጃ የተወሰዯበት ምርት ባሇቤት  ወይም አካሌ 

ቅሬታውን በአስተዲዯራዊ እርምጃ እና ቅሬታ 

አቀራረብ መመሪያ መሰረት  ማቅረብ ይችሊሌ፤  

3) ቅሬታውን ፈቃደን የወሰዯው አካሌ ወይም ህጋዊ 

ወኪለ ማቅረብ ይችሊሌ፤ ቅሬታው አስተዲዯራዊ 

እርምጃ በተወሰዯ 30 ቀናት ውስጥ መቅረብ 

ይኖርበታሌ፤ 

4) የዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ (1) እንዯተጠበቀ ሆኖ 

ከዚህ በታ የተጠቀሱት ዝርዝሮች ሇእገዲና 

ስረዛ/ክሌከሊ ተግባራዊ ሉሆኑ ይችሊለ፤    

24. Administrative measures and complaint handling 

1. Regulated product under this directive, entities or 

individuals who violate requirements of this directive or 

other applicable laws may be subjected to appropriate 

administrative measure in accordance with Proclamation 

1112/2019 and the Directive on Administrative Measure 

Taking and Complaint Handling Procedure. 

2. The person against whose product or whom an 

administrative measure is taken in accordance with sub-

article (1) of this article may lodge complaint in 

accordance with the Directive on Administrative Measure 

Taking and Complaint Handling Procedure. 

3. Complaints may be submitted by the licensee, owner of 

the business or a duly authorized agent of the owner or 

licensee. The complaint shall be submitted within 30 days 

from the time when administrative measure is taken. 

4.  Without prejudice to sub-article (1) of this article, the 

following may be used as illustrative lists for suspension 

and revocation. 

25. የማስጠንቀቂያ ጽሁፍ 

ማንኛውም ሰው በዚህ መመሪያ መሰረት የተቀመጡ 

መስፈርቶችን በመጣስ የብቃት ማረጋገጫ ወይም 

የምዝገባ ሰርተፊኬት እገዲ ወይም ስረዛ የማያዯርስ 

ጥፋት ፈጽሞ ሲገኝ ባሇስሌጣኑ የማስጠንቀቂያ ጽሁፍ 

ሉሰጠው ይችሊሌ፡፡   

26. ስሇ ማገዴ  

እንዯ ጥፋቱ ከባዴነት እየታየ የተሰጠ የብቃት 

25. Warning letter 

Any person who violates requirements of this Directive which 

are not subject to suspension or revocation of certificate of 

competence or registration certificate may be subjected to 

written warning by the Authority 

 
 

26. Suspension 



ማረጋጫ እና/ወይም የምርት ምዝገባ ሰርተፊኬት 

እና/ወይም የባሇሙያ ፈቃዴ ከ1 እስከ 6 ወር ዴረስ 

ከዚህ በታች በተዘረዘሩ ምክንያቶች ሉታገዴ ይችሊሌ፤ 

 ሀ) ሇሁሇት ጊዜ ማስጠንቀቂያ ተሰጥቶት አስፈሊጊውን 

እርማት/ማስተካከያ ካሇዯረገ፤ 

 

ሇ) የቴክኒክ ባሇሙያው ሳያውቅ ምርትን ከገዛ፣ ከሸጠ 

ወይም ካከፋፈሇ፤ 

ሐ) የዚህን መመሪያ መስፈርት የማያሟ ምርት ከገዛ 

ከሸጠ ወይም ካከፋፈሇ፤ 

 

መ) በዚህ መመሪያ የተጠቀሰውን መመሪያ 

በመተሊሇፍ የማስታወቂያ ወይም የፕሮሞሽን ስራ 

ከሰራ፤ 

 

ሠ) በዚህ መመሪያ መሰረት የተከሇከለ የማስተማሪያ 

ጽሁፎችን ካሰራጨ፤ 

 

ረ) በዚህ መመሪያ የተጠቀሰውን መመሪያ በመተሊሇፍ 

የማስተማሪያና የመረጃ ስርጭትን ከፈጸመ፤ 

ሰ) በዚህ መመሪያ የተጠቀሰውን መመሪያ በመተሊሇፍ 

የስፖነሰርሽፕ ተግባርን ከፈጸመ፤ 

ሸ) የራሱን የብቃት ማረጋገጫ ወይም የምርት ምዝገባ 

ሰርተፊኬት ሇላሊ ሦስተኛ አካሌ ካስተሊሇፈ፤ 

ቀ) ተቋሙ በላሊ የመንግስት አካሌ የንግዴ ስራውን 

እንዲያከናውን እገዲ ከተጣሇበት፤ 

 

በ) የብቃት ማረጋገጫው ሇተመሳሳይ ጊዜ የታገዯ 

Based on the severity of the violation, certificate of 

competence and/ or certificate of product registration and/ or 

professional license may be suspended from 1 to 6 months in 

one of the following condition: 

a. If warning is given for two times and does not take 

any correctiveactions accordingly; 

b. sale, buy or distribute the product without knowledge 

of the technical personnel; 

c. sell, buy or distribute a product not complying the 

requirements of this Directive 

d. advertise or promote the products contrary to what is 

provided under this Directive; 

 

e. Provided educational information that are prohibited 

under this Directive 

f. Provide information or educates in a way that 

contravene  the provisions of this directive 

g. Sponsors events in a way that contravene  the 

provisions of this Directive 

h. the certificate of competence or registration certificate 

is in any manner transferred to third parties; 

i. If the institution is suspended by another appropriate 

organ from business activities, 



ከሆነ እና  

ተ) ላልች ተመሳሳይ ጥሰቶችን ከፈጸመ፡፡ 

 

 

j. its certificate of competence shall be suspended for the 

same duration of time; and 

k. If comparable violation is committed. 

 

27. ስሇ ስረዛ/ክሌከሊ      

እንዯ ጥፋቱ ከባዴነት እየታየ የተሰጠ የብቃት 

ማረጋጫ እስከ ሁሇት ዓመት ሇሚዯርስ ጊዜ 

ሉታገዴ/ሉሰረዝ የሚችሇው፡-  

ሀ) የብቃት ማረጋገጫው በማጭበርበር የተገኘ 

እዯሆነ፤ 

ሇ) የብቃት ማረጋገጫ ከላሇው ተቋም በማንኛውም 

መንገዴ ምርቱ የገዛ ወይም የሸጠ እንዯሆነ፤ 

ሐ) የምርቱን መጠን ሇመጨመር፣ መሌክ ሇማሳመር 

ወይም ሇላሊ ተመሳሳይ ዓሊማ ሲባሌ በምርቱ ውስጥ 

ላሊ ነገር የጨመረ ወይም የዯባሇቀ እንዯሆነ ወይም 

አስመስል በመስራት ያጭበረበረ እንዯሆነ፤ 

መ) የብቃት ማረጋጫ ከተሰጠበት ዘርፍ ውጭ ላሊ 

ምርት በማስመጣት፣ መሊክና ማከፋፈሌ ተሰማርቶ 

ከተገኘ፤ 

ሠ) ማንኛውም ያሌተመዘገበ፣ የተከሇሰ፣ ተመሳስል 

የተሰራ፣ የተበሊሸ፣ የጠቀሜታው ጊዜ ያሇፈበት፣ 

የተከሇከሇ፣ ገሊጭ ጽሁፍ የላሇው ምርት የያዘ፣ የሸጠ 

ወይም ያከፋፈሇ፤ 

ረ) ሆን ብል በማወቅ ህጋዊ ካሌሆነ ምንጭ ምርት 

የገዛ ወይም ሆን ብል በማወቅ የብቃት ማረጋጫ 

ሇላሇው ተቋም ምርቱን የሸጠ ወይም ያከፋፈሇ፤ 

ሰ) ከአምራች ጋር የተዯረገ የውሌ ስምምነት ሳይኖር 

ምርትን እንዯገና በማሸግ ወይም ላሊ ገሊጭ ጽሁፍ 

27. Revocation 

Based on the severity of the violation, certificate of 

competence may be revoked up to 2 years, 

If the person; 

a) obtained its certificate of competence through 

fraudulent acts; 

b)  possess or sale a product in any manner from any 

person having no certificate of competence; 

c)  add or mix any substance to the product so as to 

increase its bulk or weight, or make it appear better or 

for any other similar purpose; and counterfeiting; 

 

d) import, export, or distribute a product other than the 

product type the certificate of competence  issued for; 

e) possess, sale or distribute any unregistered, adulterated, 

counterfeited, damaged, expired, banned, unlabeled or 

unduly labeled product; 

 

f)  Intentionally acquire a product from unlawful sources 

or intentionally sale to or distribute those products to a 

person having no certificate of competence; 

g)  without having contractual agreement with the 

manufacturer, sales products by repacking, or relabeling 

the pre-packed products; 



28. የብቃት ማረጋገጫን ስሇ መመሇስ  

ማንኛውም የታገዯ፣ የተሰረዘ ወይም በወቅቱ ያሌታዯሰ 

የብቃት ማረጋገጫ ወይም በራሱ ፈቃዴ ስራውን 

ያቋረጠ እንዯሆነ በሁሇት የስራ ቀናት ውስጥ የብቃት 

ማረጋገጫ መመሇስ አሇበት፡፡  

 

28. Returning certificate of competence 

The certificate of competence shall be returned within three 

working days if suspended, revoked,And not renewed during 

the renewal period or termination of operation up on one's 

own will. 

ከፍሌ-ስምንት  

ሌዩ ሌዩ  
 

PART -EIGHT 

MISCELLANEOUS 

 

በመሇጠፍ የታሸገ ምርት የሸጠ፤ 

ሸ) የተዯረገበትን እገዲ በመጣስ የንግዴ ስራውን 

በማከናወን የቀጠሇ፤ 

ቀ) በሦስት ዓመት ጊዜ ውስጥ ሇሦስት ጊዜ  በእገዲ 

በሚያስቀጣ ተመሳሳይ ጥፋት ፈጽሞ ሲገኝ፤  

በ) በላሊ መንግስታዊ አካሌ የንግዴ ስራውን 

እንዲይቀጥሌ ክሌከሊ ሲዯረግ፤ 

ተ) በህግ ከተቀመጠው ውጪ ሇሁሇት ጊዜ ምርቱን 

ሲያስተዋወቅ ሲገኝ፤ 

ቸ) ኢንስፔክተሮች ስራቸውን እንዲያከናውኑ እንቅፋት 

የፈጠረ እንዯሆነ፤ ወይም 

ነ) ላልች ተመሳሳይ ጥፋቶችን ፈጽሞ ሲገኝ፡፡   

 

 

 

h)  continue operating its business by violating terms and 

conditions of any suspension measure; 

i) is subjected to three or more suspension measures for 

similar faults listed under the suspension provision 

within three years; 

j)  is prohibited from doing its business by another 

appropriate government organ; 

 

k)  advertise its product for more than two times in 

contrary to applicable laws; 

l) impedes the work of inspector; or 

 

m) Commits other comparable violations. 

 



29. መረጃዎችን ስሇማረጋገጥ/ማጽዯቅ 

ማንኛውም የመረጃ አሰራጭ ተቋም መረጃውን 

ከማስራጨቱ በፊት ከተገሌጋዩ ወይም ከወኪለ 

የሚመጣሇትን መረጃ በዚህ መመሪያ መሰረት አግባባዊ 

መሆኑን መገመግምና ማረጋገጥ አሇበት፤ 

29. APPROVAL OF INFORMATION 

Any broadcaster shall evaluate and conform the 

information delivered by its client or its representative is 

in line with the requirements of this Directive before 

broadcasting it. 

 

30. የጥቅም ግጭቶችን ስሇመከሊከሌ  

1) ማንኛውም የጤና ባሇሙያ በዚህ መመሪያ 

መሰረት ቁጥጥር በሚዯረግባቸው ምርቶች ጋር 

በተያያዘ ወይም ላልች የታሸጉ የህጻናት ምግብ 

ሊይ በገንዘብም ሆነ ከንግዴ ጋር በተያያዘ በስራው 

ሂዯት ወቅት ማንኛወም የጥቅም ግንኙነት ያሇው 

መሆኑን ሲረዲ ወይም ሲያውቅ ወዱያው 

ሇባሇስሌጣኑ ማሳወቅ አሇበት፤ 

 

2)  በዚህ መመሪያ መሰረት የቀረበ ማንኛውም 

የጥቅም ግጭት በባሇስሌጣኑ እንዱመዘገብ 

ይዯረጋሌ፤ የጥቅም ግጭት ጉዲዩን ያሳወቀ የጤና 

ባሇሙያ በዚህ መመሪያ መሰረት ጉዲዩ ሲታይ 

በአካሌ ሉገኝ አይገባም፣  እና  

3) በዚህ መመሪያ ውስጥ ማንኛውም አሻሚ የሆነ 

የትርጉም ችግር ሲያጋጥም የህጻናትን ጥቅም እና 

ፍሊጎት መሰረት ባዯረገ መሌኩ ሉተረጎም 

ይገባሌ፡፡  

30. CONFLICT OF INTERES SAFEGUARDS 

1) Any health care personnel who has any interest 

whether pecuniary or business interest in any 

designated product or pre-packaged complementary 

food shall disclose the nature of interest to the 

Authority, on commencement of employment and as 

soon as the relevant facts have come to his or her 

knowledge. 

2) A disclosure of interest under this article shall be recorded 

by the Authority. A health care personnel having made 

such a disclosure shall not be present during any 

interactions under this Directive; and  

3) Any ambiguity in the meaning of this Directive should be 

interpreted in the manner that is most protective and in the 

best interests of the child. 

 



31. የአገሌግልት ክፍያ  

በዚህ መመሪያ መሰረት ማንኛውም ከባሇሥሌጣኑ 

አገሌግልት ፈሊጊ አካሌ በዯንብ ቁጥር 370/2008 

በተጠቀሰው መሰረት የአገሌግልት ክፍያ ሉከፍሌ 

ይገባሌ፡፡  

31. SERVICE FEE 

Any person who seeks regulatory service under this 

Directive may be required to pay applicable service fee 

in accordance with Rate of Service Fee Regulation No. 

370/2015 

 

32. ስሇ ትብብር  

1) ማንኛውም መረጃ አሰራጭ (ብሮዴካስተር)፣ 

አሳታሚ ወይም ማንኛውም የሚመሇከተው ተቋም 

የዚህን መመሪያ ግዳታዎች ማክበር አሇበት፤ 

2) ማንኛውም አስተዋዋቂ፣ የማስታወቂያ አሰራጭ 

ወይም መረጃ አሰራጭ (ብሮዴካስተር)፣ 

ያሰራጨውን ማስታወቂያ በተመሇከተ መረጃ 

በባሇስሌጣኑ ተቆጣጣሪ ሲጠየቅ የማቅረብ ግዳታ 

አሇበት፡፡  

32.CO-OPERATION 

1.Any broadcaster, publisher or any other concerned 

institution shall respect the obligation of this directive.   

2. Any advertiser, advertisement disseminator or 

broadcaster shall provide the copy of information which 

advertised, disseminated or broadcasted upon the request 

of the Authority inspector 

33. የተሻሩ መመሪዎች  

1) የጨቅሊና ታዲጊ ህጻናት መመሪያ ቁጥር 40/2008 

በዚህ መመሪያ ተሽሯሌ፤ 

2) የምግብ ማስታወቂያ መመሪያ ቁጥር 5/2004 ስሇ 

ጨቅሊና ታዲጊ ህጻናት ወተት የተገሇጸው በዚህ 

መመሪያ ተሽሯሌ፡፡  

33.REPEALED LAWS 

1. Revised Baby Food Control Directive No.40/2016” is 

repealed by this directive. 

2. The provision of food Advertisement Directive No.5/2012 

pertaining to Infant formula, follow-up formula and young 

children is repealed by this Directive 

 

34. መመሪያው የሚጸናበት ጊዜ  

1) ይህ መመሪያ ከዛሬ ....../2014 ጀምሮ ተግባራዊ 

ይሆናሌ ፡፡ 

2) የዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ 1 ዴንጋጌ እዯተጠበቀ 

34.EFFECTIVE DATE 

1. This directive shall inter in to force on...../2021. 

2. Notwithstanding to sub-article(1) of this article, article 



ሆኖ የምርት ስያሜና ገሊጭ ጽሁፍን በተመሇከተ  

የመመሪያው አንቀጽ (16) እና (17) የሚዯነግገው 

መመሪያው ከጸዯቀበት ቀን ጀምሮ በአስራ ሁሇት 

ወራት በኋሊ ተፈጻሚ ይሆናሌ፡፡  

 

(16) and ( 17 ) regarding labelling and brand name 

shall come into effect at the twelve month from the 

date of adoption of this directive. 

 

ሔራን ገርባ 

ዋና ዲይሬክተር 

የኢትዮጵያ የምግብ እና መዴኃኒት ባሇሥሌጣን 

Heran Gerba 

Director General 

                      Ethiopian Food and Drug Authority 

 

 

 


